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Az Istenember köztársasága
Ilyenkor, karácsony küszöbén, a decem

beri hóharmatos és jégvirágos napok ünnep
váró, ádventi hangulata megtermékenyíti 
nemcsak a lelkipásztorok, hanem az Írók és a 
többi toliforgatók lelkeit is . . . És ha megpil
lantjuk az utcákon a nagy ünnep előhírnökeit: 
a szeretet és a boldogság jelképeit —  azokat a 
szép karácsonyfákat, örvend a szivünk —  bár 
sokan vagyunk olyanok, akiknek a lelkén 
ilyenkor nem az öröm, hanem a csöndes bánat 
rezeg keresztül, mert sokan halljuk az élet vi
harában léket kopott hajók vészkürtjeinek a 
süvítő hangjait is . . . lís  ilyenkor Jézusra gon
dolunk: az Istenemberre, akinek a születése 
egyúttal egy —  határokkal nem biró —  nagy 
köztársaság: a béke és a szeretet eszményi köz
társaságának a megalakulását is jelentette . . . 
Boldog és szép köztársaság lenne az, ha fenti- 
állana . . .

I t t  Amerikában mi is köztársaságban 
élünk, —  de hol van itt a béke és a szeretet esz
ményi köztársasága, melyet Jézus alapított???

Nem látjuk sehol sem, mert hiányoznak itt —- 
mint e nagy világon mindenütt —■ “ Jézus esz
ményi emberei” . . . Azok az eszményi embe
rek, akiket Jézus önmagához hasonlóvá akart 
tenni, vagyis belső, lelki embert akart nevelni 
és átformálni belőlük . . .

A z  emberek ezrei járnak templomokba,— - 
eleget tesznek a külsőségeknek, — de továbbra 
önző, hétköznapi, alacsonyrendii emberek ma
radnak, akik gyűlölik egymást, irigylik em
bertársaik vagyonát, tudását és boldogságát... 
M iért van ez? —  Csak azért, mert az élet 
nyüzsgő, zajgó piacán Jézus tanítása nem lett 
általános életelv. Hasztalan hallgatják azt az 
emberek a templomokban és hasztalan hirdetik 
azt lelkipásztoraink oly meggyőző erővel . . . 
Nincsen foganatja az elhangzó, szép szavak
nak: —  Ne bántsátok, hanem szeressétek egy
mást . . .

Ezért merednek aztán ránk a sátán poko
li alkotásai: a háborús feszültség, a szörnyű, 
gazdasági válság, a munkanélküliség és az ál
talános elszegényedés . . .  —  Jogi viták, filozó
fiai elmélkedések, nagyszerű pénzügyi és gaz
dasági tervek nem segítenek .a mai világon ad
dig, mig mindnyájan magunkba nem szólítunk, 
inig lelkűnkbe nem zárjuk Jézus világot átala- 
hitó, gyönyörű tanításait, úgy miként azt szi
veikbe zárták azok az egyszerű pásztorok ab
ban a kis sanyarú palesztinai faluban . . .

Gondoljunk mindezekre és a közel két
ezer esztendős bethlehemi csodára a karácsonij 
felmagasztosult hangulatában . . . Kulcsoljuk  
imáira kezeinket s egészítsük ki karácsonyi 
imánkat azzal, hogy “ jö j jö n  el a Te orszá
god” : —  az egymást szerető, az egymást meg
értő és az egymást segítő emberek gyönyörű, 
dicsőséges országú . . .  az Istenember Köztár
sasága!

JÁNOSHY FERENC,

“ Az év ez ünnepi időszakában a rendesnél is kívána
tosabb, hogy valami kis segítséggel gyámolitsuk a szegénye
ket és szükölködőket, kik su yosan szenvedik az idők mos- 

tohaságát. Sok ezren nélkülözik a legszükségesebbeket, sok 

százezren hiányával vannak a legegyszerűbb kény-lemnek 

is.’ ’ (Dickens Karácsonyi Énekéből.)
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A VÁR FOKÁRÓL
K ARÁCSONY: a Szeretet ünnepe. —  Azóta az első kará- 

csony est óta, amikor a bethleh.mi pásztoroknak hirül 
adta az angyal Jézus születését, hogy úgy szerette Isten e 
világot, hogy az ő egyszülött fiát adta e világnak Megvál
tóul, hogy ha valaki hiszen őbenne el ne vesszen, —  de ö.ö : 
életet vegyen, —  a szeretet glóriája övezi karácsony tinne- 
pét.

A  mennyei Atyának a szerstete úgy tükröződik vissza 
e szent napokban az emberi szivekben, amiképen a nap visr- 
szatükröződik a tenger vizéből, s a viznek minden egyes 
cseppje gyémántként ragyog a napsugárban.

Tizenkilenc évszázadon keresztül karácsony ünnepében 
az angyaloknak kara énekli a földi embernek a biztató szó;: 
“ Az isten szeret!”  —  “ óh ember szeresd az Istent és sze
resd a te felebarátodat!”  —  “ Dicsősség a magas,.ágos 
mennyben Istennek, a földön békesség s az emberek között 
jóakarat!”

Mennybeli kezek e szent napokban gyertyákat gyújta
nak ez ünnep örökzöld karácsonyfáján, —  az emlékezés, a 
magunkba szállás, — a megértés, —  a békesség és az áldás 
gyertyalángjait.

*  *  *

AZ EMLÉKEZÉS. — Ha az emb:r megérti karácsony 
ünnepe történetéből ezerkiláncszáz elmúlt karácson/ 

emlékét, lelkében tizenkilenc század emlékei ébredeznek. 
A  hivő apák, ősök, ükapák lelkei felvonulnak az emberi kép

zelet előtt, akik mind a karácsony szeretet forrásából merí
tettek hitet és erőt, —  akkor egy mennyei, magasztos érzés 
kell hogy erőt vegyen rajtunk, —- amikor mi is közibük ál
lunk ajkunk karácsonyi zsolozsmát zengve, sz ív  ink örven
dezve, a bölcsőnél térdelve, melyben megszületett a szeretet 
királya. —  Velünk vagyon e szent napokban a hívők ossz > 
sége, az ég a földre száll a szeret ötben öl lkezve.

Emlékezünk boldog időkről, —  gyermekkorról, —  édes 
szülőkről, a szülőföldről, az atyai házról s amig igy emléke
zünk szemünket könny lepi el, s ez a könny nem a fá_dalom 
szülötte, de a boldogság, a szeretet könnye.

*  *  *

M AGUNKBA szállunk e szent napoknak közeledtóv.l.
Megérezzük azt, hogy aki az Atya színe elé lép, annai 

megtisztult, igaz lélekkel kell élébe járulnia. Minket az élet 
nregtépett szúró töviseivel, azért mert eltévedtünk az At. á- 
hoz vezető útról, elfáradtunk a vándoruton, azért mert 
nem találtuk meg az élet bizalmát, amit az Atya adott né- 
künk szent igéjében, amikor utunkra bocsátott; eltékozol- 
tuk az utravalot, örökségünket, gonosz vágyak kér séséb n, 
rossz tanácsadók félrevezetettek s mcst vissza t.rirnk a mi 
Atyánkhoz, akinek színe előtt félünk megái ni s bűn’ ánó 
szivünk vallomásra készül: “ Atyám nem vagyok méltó, hogy 
fiadnak neveztessem.”

*  *  *

M EGÉRTJÜK azt, hogy bár mi méltatlanok vagyunk az 
A Atya szeretetére, —  ő nem vet el minket a mi bűneink 

miatt; s amig mi róla megfeledkeztünk, s amig mi az ö 
elleneivel szövetkeztünk, amig mi idegenek között megta
gadtuk őt, ö örök szeretettel várta a mi visszatérésünket, s 
ö tudta azt, hogy mi megtérünk hozzá.

Megértjük azt e karácsony ünnepében, hogy minden e 
földön elmúlandó, ez ünnep is egy határkő a földi bujdosás 
utján, —  megértjük azt, hogy az embernek élete olyan, 
mint a mezőnek virága, amikcr a szél által megyen rajta el
szárad s nincsen többé, —  de az amit ez ünnep hirdet ne
künk örök. annak nincsen vége: a szeretet. Akik megértet
ték e karácsonyi igA  azok nem rettegnek az tImi:Iá ől, tki.c 
örök életük vagyon a hit, remény és szeretet jegyében.

*  *  *

B ÉKESSÉGET hirdet nékiink e szent nap angyala: “ A
földön békesség.”  —  A  világ, a nóp.k és nemzetek jó 

léte és sorsa attól függ, megértette e a békesség s avát.—  
Elborul a nap az égen, — sötét komor felhőkbe zárkózik az 
isteni szeretet, —  mert nem szeretik az emberek az Isién bé
kességét.

Háborúk, —  csaták, —  vérontások gyllok idői nem múl
tak el egy hosszú szenvedésteli világháború lezajlásával a 
földön, —  gyilkos kezektől porba hull az ember nap-nap 
után. Rosszakarat, gyűlölet, bűnös, gcn:sz erzelmek elvá
lasztják a népeket egymástól, s elfelejtettek mi-d.nt: a 
múltak szenvedéseit, a véráztatott csatam zőket, a sráma 
nélküli özvegy és árva sorsát, —  elfelejtették a szegénység, 
a nyomor jaj kiáltását, —  dögvész és pestis minden elfelejt
ve újra kovácsolják a háború gyilkos fegyvereit egy uj há
borúra, —  uj vérontásra a népek, azért, mert nem ismerik, 
mert elhagyták a békesség Istenét. A  gonosz és annak csat
lósai romba akarják dönteni a földön azt, amit áz Ur békes
ségének lelke szépnek és jónak teremtett.

Amig az ellen a gyűlölet fegyverével pusztít, az Isten, 
a mi Atyánk, a hívőknek Ura, e föld lakóinak békességet 
hirdet s azokat akik szivét szentnek tartják hívja, gyüj;i 
karácsony ünnepre, szent birodalomra, hogy e földön újra 
békesség leszen.

Gyújtsunk azért gyertyát a karácsonyfánkon, az ÁLDÁS 

(Folytatás az ő-ik oldalon,)
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KARÁCSONYI GONDOLATOK
Irta: Dr . K A P Y  BÉLA ev. püspök.

“ Karácsonyi ünnepe a legfenségesebb isteni 
kinyilatkoztatás. Ezen az ünnepen Isten újból ki
nyilatkoztatja isteni lényét. Bepillantást enged 
szerető, örökkön-örökké gondviselő atyai leikébe. 
Ezen az ünnepen minden szónál ékesebb és min
den magyarázatnál világosabban megmondja, hogy 
miképen gondolkodik az emberről és hogy mit akar 
az emberrel.”

* * *

“ Karácsony ünnepe a legfenségesebb isteni 
Nem azért élsz, hogy önmagadnak a dicsőség em
lékoszlopát emeld, hogy önző életed céljaira ara
nyat halmozz, avagy hogy az élet gyönyör mámo
rát élvezd, életcélod az, hogy a krisztusi világossá
got átvedd Jézustól és tovább add a világnak. —  
Amint minden földi világosság az egyetlen nap 
visszasugárzó fény-áramlása, úgy a világosság 
gyermekének is mindig az égi világosságot kell 
visszasugároznia.”

***

“ Karácsony szent ünnepén, kigyulladnak a 
karácsonyfagyertyák és ezüstben csillogó utat raj
zolnak a családi otthonból az Isten szent hajléká
ba. Család és egyház karácsonya elválaszthatatlan 
egymástól. Hiába álljuk körül a gazdagon megra
kott karácsonyfát, hiába nyújt egyik kéz a másik
nak kedves, értékes ajándékot, hiába kivánunk 
egymásnak meleg szeretettel boldog ünnepeket, 
mindez csak akkor nyer igazi tartalmat és értéket, 
ha csendes hálaadással Isten hajlékába sietünk és 
Isten kegyelmével erősítjük lelkünket.”

* * *

A legszebb és legnagyobb karácsonyi ajándék; 
maga a Krisztus. Ha millió karácsonyfa százmillió 
gyertyalángját nagy tüzimáglyává egyesítenéd, 
melynek lángnyelvei a magasság felhőit nyaldos
nák s a világitó tüzoszlop észak, kelet, dél és nyu
gat határait tüzfényességbe borítaná, ez a világos
ság akkor is .pislogó mécsláng lenne a Krisztusban 
megjelent világosság mellett. Ettől függ lelked 
sorsa, életed iránya, jövendőd boldogsága.”

“ Az élet tragédiájának minden tragikuma 
egyesül abban, hogy az emberek nem értik meg Is
ten szeretetének végtelenségét, mellyel az ember- 
lelkek megváltására, az emberiség életének meg
mentésére elküldötte az ő egyszülött Fiát.”

“ A  bethlehemi angyalok szeretet-himnuszá- 
nak két vezető melódiája van: az isteni szeretet és 
az emberi szeretet. Ez a két hatalmas melódia egy
mástól születik, egymást táplálja és együtt alkot 
egy teljes isteni müvet. Isten a szeretet Atyja, ti 
pedig a szeretet tanítványai vagytok!”

* * *  g
“ Karácsony az isteni szeretet szent ünnepe. 

Ezen a napon közelebb húzódnak ..egymáshoz az 
egymásra utalt ember-lelkek. A  karácsonyi boldog
ság csókjára leválik a fásult leikéről a félreértés 
és a hideg közöny unottsága. Jézus bölcsőjénél 
újra megtalálják egymást az emberek.

* * *

“ Karácsonyfa alatt újra megtanulom, hogy az 
igazi karácsonyi békességet nem a kedvező életkö
rülmények, nem a családi ünnepségek jelentős, 
vagy kevésbbé jelentős alkotó elemei biztosítják, 
hanem Isten örökkévaló kegyelme. Szegényen, ki
fosztott lélekkel, szétdöntött romok között, rava- 
talos ágyra gondolva is ünnepelhetsz áldott kará
csonyt. Fojtott zokogással is énekelheted a régi 
éneket: Boldog örömnap derült ránk! Csak ünne
pelj, énekelj! Tölsd meg családi ünneplésedet 
templomi lélekkel. Emberkéz gyújtotta gyertyák 
mellé tűzd karácsonyfádra az isteni kéz által meg
gy ujtott hit templomi oltár-gyertyáit. Ne csak em
berarcot láss, hanem a karácsonyfa zöldelő ágai 
között lásd meg a Kisztus feléd világitó arcát is.”

***

“ Ma született nektek a Megtartó!” —  Csak 
Jézus tarthat meg. Bűntől, haláltól szabadulást 
csak Ő adhat. Önmagadat meg nem válthatod, ön
magad erejével sem a bűnt, sem a halált le nem 
győzheted. És ha van is életedben érték, jóság, 
igazság és szeretet, mindez elégtelen ahoz, hogy 
általa megtartassál. Vess hát ki lelkedből minden 
hamis világosságot. Jézus a te Megtartód.”

4-ík oldal. E R Ő S  V Á 6
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Térj ki ha tudsz!
Irta: Szentantalfalvai N A G Y  LAJOS

T érj ki, ha tudsz! tagadd meg iskolánkat, 
H o l tanultad az olvasást, írást,
H o l megszeretted égi szent Atyánkat, 
Megismerted az áldott Szentirást, 
Gyermekéveidben ott voltál boldog, 
Távolmaradtak tőled ott a gondok;
T ér j ki, ha tudsz! feledd el múltadat,
T ér j ki, ha tudsz! tagadd meg Uradat!

T ér j ki, ha tudsz! tagadd meg templomunkat. 
N e  térdelj többé oltárunk elé,
Gyűlöld meg kicsiny hófehér tornyunkat, 
Melynek harangja hiv a menny felé,
N e  őrizd meg halálig a hűséget,
Törd meg az Úrral kötött szövetséget;
T ér j ki, ha tudsz! dobj el mindent mi szent, 
Hadd sírjanak őseid odafent!

T ér j ki, ha tudsz! tagadd meg egyházunkat, 
Kerüld a régi hittestvéreket,
M ond tévelygésnek szent igazságunkat, 
Gyűlöld kajánul önnön véredet,
Gúnyold ki hőslelkű mártírjainkat,
Gályákat vonó bátoi' papjainkat;
T ér j ki, ha tudsz! az U r  nem megy veled, 
Másvilágon ja j  ! hol leszen helyed?

T érj ki, ha tudsz! az énekeskönyvünket 
Tagadd meg és ne vedd kezedbe azt,
N e  tartsd ünnepnek a mi ünnepünket, 
Étiekeinkből ne merits vigaszt,
Feledd el legelső gyermekimádat,
S ki megtanított iá: édesanyádat;
T érj ki, ha tudsz! ne legyen éneked,
N e  bánd, ha rommá válik életed!

T ér j ki, ha tudsz! tagadd meg temetőnket, 
H o l nyugszik minden elhunyt rokonod, 
Feledd el az előtted elmenőket,
N e  vegyülhessen porukkal porod,
N e  akarj velük egy kertben pihenni,
Sem sírban, sem a mennyben együtt lenni, 
T ér j ki, ha tudsz! feledd a számadást, 
Tagadd az üdvöt és feltámadást!

*  *  *

É n  nem térek ki, hitemben megállok,
N em  csábit el a csillogó vagyon, 
Kisértővel, világgal szembeáUok, 
ig az vallásomat el nem hagyom,
H a  hűségem rut árulássá válna,
M enny öröméből Jézusom kizárna;
É n  nem térek ki, nem, nem, sohasem,
Ú g y  áldj, vagy verj meg engem Istenem!

SZERKESZTŐI Ü ZE N E T E K
A United Lutheran Church of America ez év október 

havában tartotta egyetemes gyűlését Savannah' városában a 
déli Georgia államban. A  gyűlés lefolyásáról -szóló jelenté
sünk helyszűke miatt csak a januári számban kerül sorra. —

AZ ERŐS ,VÁR e havi száma kettős szám. Ennek oka a 
szerkesztő lelkész nagy elfoglaltsága s a munkatársak részé
ről hiányzó közreműködés.
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Kérjük előfizetőinket, hogy minden címváltozást közöl

jenek velünk, valamint azt is ha nem kapják rendesen az 
ERŐS VÁR-at.

Az ERŐS VÁR karácsonyi számához válaszborítékot 
mellékeltünk. Kérjük hittestvéreinket, hogy az egy dollár 
előfizetést abban még karácsony előtt küldjék be, a mellé
kelt lap kitöltésével együtt.

Kérjük lelkészeinket, hogy híreiket minden hónap 5-ig 
küldjék be szerkesztőségünkbe.
M IN D EN K IN EK  BOLDOG KARÉCSONYI ÜNNEPEKET 
ÉS ÚJÉVET K ÍVÁN U N K !

------------------------------------------- 000---------------------------------------—

A  V Á R  FO K Á R Ó L
(Folytatás a 3-ik oldalról.)

gyertyáját Nyissuk meg szivünket annak az áldásnak befo
gadására, mely karácsony napján a  hivő leckében fakad. A  
mi karácsonyi áldásunk mely boldoggá teszi az életét az 
egyén, a család és a társadalom részére abból az örök hitből 
fakad, hogy az U r gondot visel, Ő a mi Atyánk, aki benne 
hiszen, az meg nem csalatkozik. Aki ezen isteni áldásból me
rit erőt, bátorságot s hitet annak boldog leszen karácsonya 
még akkor is, ha e föld csak szenvedést és keresztet r.ndelt 
számára.
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UJ NEMZEDÉK
Y O U N G  P E O P L E

Th's col.nm is c nducted especially for young p'ople. IS 
is intended for him who has stranged from the path.

T R U E  C H R IS T M A S  S P IR IT
BY JOHN GÉZA ORMAY

This is the season of the year when we 
begin to think of our friends and relatives to 
whom we expect to give presents for Christ
mas. W e  think more about other people now 
than at any other time. Giving is the keynote 

of the month.
Am id flashing singns and the bustle of 

shops gayly decked with red, green and silver, 
we are quite apt to forget the true significance 

of giving gifts.
In  any religion, we find numerous holi

days, fasts, feasts and religious customs, usu
ally symbolical, all intended to remind the 
follower of some important event or fact upon 
which his creed is based, Christmas and giving 
are one.

N o  symbol in itself is sacred. I t  is used, 
merely to promote a certain condition in the 
mind. F o r  instance, if we make a habit of fold
ing our hands while praying earnestly, later, 
by merely folding our hands, we can clear our 
minds of inharmonious thoughts, and thus 
help bring about the attitude essential to 
prayer. In  this way, clasping the hands has 
become the symbol for prayer. B y  thinking 
only certain kinds of thoughts on certain holi
days, holidays may also become symbols of 
religious ideas. This is how empty acts were 
transformed into those having deep meaning.

I t  is quite easy to depart from the path 
by neglecting Ihe thoughts that we think while 
roe go through rituals. Sometimes people per
form them, but knowingly neglect thinking 
the thoughts they should think. This is the 
very reason for Martin Luther’s protesting 

against the the corrupt religious customs of 
his time,

What is the significance of Christmas? 
What is the lesson taught to us by it? What 
thoughts should we think in connection with 
this holiday?

The real meaning of this holiday is not 
understood by everybody. In  Europe, the 
“ Christ Child” is the one who brings Christ
mas presents instead of Santa Clans. Jesus, 
the son of Eternal brings gifts to men. The 

Son is born unto men to bring them the 
message of redemption, which may be repre
sented by a gift. L e t ’s not forget the element 
of unselfishness here, for Christ died a death 
not to make himself shine more brightly 

through eternity, but for our salvation. The 
perfect example of unselfish giving has been 
exemplified by the Saviours crucifixion. This 
is the one point I  want to bring out in this 
article of unselfish giving.

None of us ever expect to die on the cross 
for others. In  fact it would be quite futile, it 
would be useless sacrifice of valuable life. 
Christs mission had been fulfilled when H e  
died, we have yet to evolve spiritually which 
we can do best here.

What we can do is to serve, unselfish 
service is the best form of giving. Our reward 
will be the natural result of our endevours, it 
should never be the aim of our laborings.

Since the exchange of gifts has come into 
practice, we often give merely from a sense of 
duty or with the secret hope of recieving . . . 
The other day, I  bought a present for a friend, 
I  wonder if I  would have given in the same 
sense of charity, had I  known definitely, that 
he would not give me a present this Christmas. 
W e must guard ourselves from falling prey 
to selfish motives by careful analysis of our 

every action. The desire to serve always conies 
from the depths of our soids. I t  is not connec
ted with any material form such as seasons, 
time or life, or moods.

In  this season of good-will, let us try to 
kindle this unvarying flame of Love, which is 

really what we have been speaking of all this 
time, so that we will not have to depend on 
reminders to give, the way our Master taught 
us to, nineteen hundred years ago.
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The other day I  saw two boys, one fifteen 
and the’other eleven, arguing over a game of 
marbles. The little fellow teas demending his 
shooter. I  don’t know what the argument was 
about but it seemed as though he was right.

The older one was unwilling to part 
with the object in question and must have 
been impressed by the force of the other’s 
argument, fo r in his rage he struck the smaller 
one and began to maul him. I t  occurred to me 
that I  ought to go back and stop the one sided 
boxing and, wrestling match but fo r some 
reason or other, I  didn’t. I  passed on and 
forgot the whole thing until recently, when the 
picture of the smaller boy come to my mind 
very clearly.

Nora, I  wish that I  would have gone back. 
* * *

Even thinking o f that job thats been 
waiting so long makes you feel uneasy. D o  
you want to get rid of that feeling? Then do 
that job ! N o, not in a half-hour, right now.

*  *  %

I f  you really want something nobody 
can stop you from getting is. I f  you would 
like to attain anything your chief difficulty 
lies in convincing yourself that you really 
want that thing.

*  *  *

This colum is written for you, I t  will 
appear regularly in this magazine. I t ’s editor 
welcomes any correspondence, questions, small 
topics, for discussion or suggestions that you 
may have. The address is-.John Géza Ormay, 
1273 E. Fourth Street, Bethlehem. Fa.

küldtük azóta minden evangélikus testvérnek, 
akinek a címéhez csak hozzájutottunk. Tettük 
ezt abban a biztos reményben, hogy lapunkat 
megkedveli s azt megrendeli és előfizetését, az 
évi egy dollárt be is küldi szerkesztőségünk
nek. Sajnos ez a int reménységünk nem vált 
valóra abban a mértékben, ahogy azt mi hit
tük, amikor sok szép evangélikus jellemvonást 
tulajdonítottunk itt idegenben élő testvéreink
nek s arra építettünk.

E z az alap nem egészen szilárd s Így arra 
építeni azon tervek szerint, hogy azt mi hittük 
nem lehet. Biztosabb alapokat kell tehát te
remtenünk hogy a tovább építés munkáját 
folytathassuk, Ez a biztosabb alap pedig a 
dollár. -Az az egy dollár, ami az Erős Váir-nak 
egy évi előfizetése, amelyhői minden kiadást 
kell fedezni, nyomdát, postát stb. A  munkát 
ingyen végezzük. Karácsonyi számunkat 1500 
példányban küldtük ki testvéreinknek. Csak 
ezen egyetlen lapszám költségei meghaladják 
a 140.00-t. Ezt a pénzt a nyomdának és pos
tának előre kell kifizetni.

N e  halassza tehát tovább senki az egy dol
lár előfizetés beküldését, hanem használja fel 
a mellékelt borítékot s tegyen abba egy dol
lárt, vagy csekket vagy postai Money Ordert 
s küldje azt be még karácsony előtt az Erős- 
Vár felelős szerkesztőjének és kiadójának 
(R ev. John Ormay, 938 East Fourth Street 
Bethlehem, F a .) s könnyítsék meg ezen önfel
áldozó lelkészünk gondjait és munkáját.

Bármennyire is örömmel küldtük min
denkinek eddig a lapot, de ú jév után legna
gyobb sajnálatunkra csak azon testvéreinknek 
küldhetjük az újságot, akik arra előfizetnek, 
vagy akik megígérik, hogy az előfizetést be
küldik ha lesz egy dollárjuk.

A  lap továbbra is megjelenik s végzi misz- 
sziói munkáját a lehetőségek határain belül.

A z  amerikai magyar evahgelikusság szi
ves támogatását és közreműködését elvárva 

maradtunk hittestvéri üdvözlettel és boldog 
karácsonyi ünnepeket kívánva mindenkinek.

A  szerkesztőség megbízásából

D B . S T I E G L E R  S. E R N Ő  

ev. lelkész, főszerkesztő.

FELHÍVÁS
AZ A M E R IK A I M AG YAR  EVANG ÉLIKUS  
LELKÉSZEKH EZ ÉS EV. TESTVÉREKH EZ

Kedves Lelkésztársaim és 
H ittestvéreim !

Lapunk, az Erős Vár, az amerikai ma
gyar evangelikusság hivatalos havi folyóirata 
immár a m últ év husvét ünnepe óta jelenik 
meg kibővített terjedelemben, tartalommal és 

díszesebb kiállításban. Lapunkat hűségesen
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EGYHÁZI ÉLET
DETROIT, MICH.

Lelkész: NT. BECKER JAKAB.

A  detroiti magyar evangélikus egyház temploma a 
Thaddeus és Sloan utcák sarkán van.

Az egyház lelkésze: Rev. Becker Jakab, 8141 Thaddeus 
Street, Detroit, Mich. —  Telefon: Vinewood 2-2609.

ISTENTISZTELETEK SORRENDJE. —  Az ádventi éi 
karácsonyi ünnepkörben az istentiszteletek sorrendje a d t- 
roiti magyar evangélikus templomban a következő l:sz: —- 
M INDEN AD VENTI VASÁRNAPON ang. lnyelvtt istentisz
telet fél 10 órai kezdettel, s magyarny lvii istenti ztel t fél 
11 órai kezdettel. —  DECEMBER 24-én, karácsony előes
téjén, 7 órai kezdettel előkészi.ő istentisztelet és karácsony
faünnepély a gyermekek részére. —  DECEMBER £5-én, ka
rácsony első napján, délelőtt fwl 10 órakor angol istentúzt:- 
let, fél 11 órakor magyar istentisztelet. Mindkét istentiszte 
létén kiosztásra kerül az úrvacsora. Este 7 órakor hálaadó 
istentisztelet. —  DECEMBER 26-án, karácsony más:dnapjín 
délelőtt fél 11 órai kezdettel ünnepi istentisztelet. E te 7 
órakor ünnepzáró hálaadó istentiszt.l.t. DECEMBER 30-án, 
az év utolsó vasárnapján, d. e. fél 10 órakor angol, s fél 11 
órakor magyar istentisztelet. —  DECEMBER 31 én, ó-évi 
utolsó estéjén 7 órai kezdettel évzáró hálaadó istentisztel t. 
Utána társasvacsora az iskolateremben. —  JANUAR l-.n, 
újév napján, délelőtt fél 10 órakor angol, fél 11 órakor ma
gyar ünnepi istentisztelet. —  JANUAR 6-án, Vizkereszt 
ünnepén, fél 10 órakor angol és fél 11 órak'r magyarnyel,ii 
ünnepi istentisztelet. —  KERESZTELÉS VOLT. —  Meg
kereszteltük magyar ev. templomunkban Fedor István és ne
je, szül. Nemes Irén fiacskáját Gerald István névre. Kerrszt- 
szülei vojtak Nemes István és neje, szül. Nagy Mária. —  
ESKÜVŐ. — December 1-én esküdtek egymásnak örök hűsé
get templomunkban, Tóth József, — Tóth István és neje, 
szül. Szabó Mária nőtlen fia, —  valamint K i.á ly  Mária, —  
Király Lajos és neje, szül. Buti Mária hajadon leánya. Há
zassági tanuk voltak: Tóth Anna és Nagy Ka.olina,

ELJEGYZÉS.—  Tóth József, Tóth István és neje, született 
Szabó Mária, 8100 South St. alatti lakosok nőtlen fia, —  el
jegyezte magának Király Mariskát, —  Király Lajos és n~je, 
született Buti Mária bay city-i lakosak hajadon leányát. A  
házassági frigykötés decembed 1-én, szombaton volt m g- 
tartva. —  FOLYTATÓLAGOS KIMUTATÁS. —  Egyházunk 
templomlépcsőzetének javítási költségeire újabban a követ
kező adományik folytak be: Független Magyar Ref. Egyház 
85.00, Svendor Jánosné $1.00, Gallovics Bálint SOcent. Fo
gadják mindnyájan a gyülekezet há'ás köszönetét. Ugyan
akkor megemlíteni kivánjuk, hogy Gallovics Bálint díjtala
nul segédkezett a javitási munkálatoknál és a Független Re
formátus Egyház női egyesülete díjtalanul engedte át edé
nyeit a Márton-napi társasvacsora céljaira, amit suntén há
lás köszönettel nyilvánosan nyugtázunk. — HÚSZÉVES JU- 
B IIEU M . — A  gyülekezetünk életében értékes munkát ki
fejtő Magyar Lutheránus Oltáregyesület d cember 16-án, 
vasárnap, ünnepeli meg fenállásának huszadik évfordulóját. 
Az Oltáregyesület tagjai arra törekszenek, hogy a 20 éves 
jubileumi ünnep jól sikerüljön. A  kidolgozott tervek szerint

december 16-án, vasárnap jubileumi istentisztelet lesz, ame
lyen az Oltáregyesiilet tagjai testületileg jelennek meg. —  
Este 6 órakor társasvacsora lesz az evangélikus iskolaterem 
ben.— THANKSGIVING D AT ünnepét megtartót a gyüle
kezetünk. Az alkalmi szentbeszéd arról szólott, hogy n:künk 
mint egyházközségnek ezer okunk van hálát adni az 1st n- 
nek s ezek között az okok között a legfőbbek egyike az a 
tény, hogy idegenvándorlásunkban is hajlékot em Ihetüak 
az Ur nevének dicsőítésére, ahol saját nyelvünkön magasz
talhatjuk az Isten nagyságos dolgait. —  KARÁC-O NYÍ 
ÜNNEPÉLY. —  Mint minden évben, úgy az idén is meg
örvendeztetjük gyermekeinket karácsony e őest.jén egy 
szép karácsonyfa-ünnepéllyel. A  Női Oltáregyesül.t áldoz t- 
készségéből karácsonyfa fogja díszíteni temp'omnnkat és a 
gyermekek cukorkát s egytbb ajándékokat kainak. —  
SZILVESZTER ESTI TARSASVACSORA. —  ó év ut lsó 
estéjén, december 31-én, az évzáró istentisztelet u án disz
nótoros vacsorát rendez gyülekezetünk az iskolát :r mben — 
A  SZOMBATI ISKOLA rendkívüli fontosságára n m győ - 
zük eléggé figye’meztetni a magyar szülőket. Küldjék <1 
gyermekeiket minden héten a magyar iskolába. Tanitás szom 
baton délelőttönként 9-től 12 óráig. A  tanitás az egyház 1 1- 
késze végzi. Jelentkezhetnek iskclaköteles magyar g eime- 
kek vallásfelekezeti külömbsfg nélkül.

ESKÜVŐ. —  Szeptember 8-án esküdtek egymásnak 
örök hűséget templomunkban Énekes István és Bogdán Ma
riska. Tanuk voltak Radies Pál és Énekes János. —  TEMP- 
LOMLÉPCSŐZETÜNK javítási munkája befejezést nye.t. 
Ugyancsak elkészült a templomkémény megreparálása is. A  
javítási munkát Kiss István wyandotte-i egyháztagunk irá
nyítása mellett több buzgó hívünk végezte el teljesen díj
talanul. Fogadják ezúton is az egyház leghálásabb köszöne
tét. —

TEMPLOMLÉPCSÖZETÜNK javítási munkája b feje- 
zést nyert. Ugyancsak elkészült a templomkémány megrepa- 
rálása is. A  javítási munkát Kiss István wyandotle i egy- 
háztagunk irányítása mellett több buzgó hi vünk vég zte el 
teljesen díjtalanul. Fogadják ezúton is az egyház legliálí- 
sabb köszönetét. A javítási munkálatoknál az alábbiak dol
goztak odaadó buzgalommal és a legnagyobb önzetie.is ggel: 
Kiss István, Svendor János, Tóni Bottini, Petrovics G? örey, 
Bezsó József, Trallai Lajos, Varga Sándor, Bellák Sándor, 
Pintér Sándor, Horváth Sándor, Ortán Sándor, Bándli l i t 
ván, Sofrankó András, Blatnik István, Sztanek M i ál *, 
Pavelka János, Koncz János, Sztanek Mihályné, J 1 n Zsu- 
zsánna, Mózes Jánosné és mások. A  költségekhez szives ado
mányaikkal hozzájárultak: Tőtr Sándor $1.00, Oszwald Gusz
táv $1.00, Csatáry József $1.00, Imre János 50c, Mozgay 
Sándorné 50c, Olvashatatlan 4Cc, Sztanek Testvérek $1.00, 
Horváth Sándor $1.50, Bertalan Ján-s $100, Jóna és Budi 
$2.00, Buday András $1.00, Fodor Gyula $1.00, Gegus Testvé
rek $1.00, Bábás Stúdió $1.00, Nagy Dániel$l,00, Rosta Sá
muel $1.00, Kovács Józsefné, (Liebold) $1.00, Hcrvá h Ven
del 25c, ifj. Papp Ferenc $1.00, Rúzsa Lajos 5tc, Samu Sán
dor 50c, Németh József (Ecorse) $1.00, Zámolyi Sándor 
$2.00, Mógor Ignác $3.00, Németh Sándcr $1.00, Ba só Já
nos $1 ,00, Kondor Mihály $1.00, Kiss Károly $1.-0, Kocsis



1934. November—December E R Ő S  V A R 9-ik oldal.

Antal $2.00, Bellák Sándor $2.00, Koncz János $1.00, Dob- 

xánszky József $1.00, Sülé Ferenc $1.00, Erdélyi Sámuel 

$2.00, Kovács Józsefné özv. Keresztúri Károlyné $2.00, N.N. 
50c, Havasy Károly $2.00, Ném th József $1.00, Kovásc Fe
renc $2.00, Király János $1.00, Tóth Lajosné $1.00, V á 'i  Gá
bor 25c, Pogány Dániel $1.00, Bartók András $1.0(J, Győ-i 
Lajos $1.00, Lada Károly $1.00, Németh Károly 25c, Móz'S 
János $1.00, Kanai László $2.00, Iski Ferenc $1.00, Sofrankó 
András $1.00, Nagy János 50c, Hajdú István 50c, Szalay 
Károly $1.00, Vida Lajos $1.00, Domokos András S1.00, Mi- 
sinszky Béni $1.00. —  Templomlépcsőz etünk javítási kő tsé- 
geire Csapó Károlyné és Vigh Istvánná gyiijtőivén a követ
kező adományok folytak be: Kovács Ferenc gondnok $10.00, 
Jerry M. Dernay $1.00, D. F. Moons $1.00, Hollós István 
$1.00, Sinkai 25c, Návoj János 5Cc, Crbán József 50c, Mrs. 
Jelen Zsuzsánna 50c, Mrs. Horgcs Erzsébet 25c, Borbé y  Im
re 25c, Várady Gusztáv $1.00, Lotenyei Istvánná $1.00, Koz
ma Imre $1.00, Kulcsár Fái 50c, Tóber Ferenc 50c, W. F. 
Carter 50c, Döbente Lajos $1.00, Abraham Kama h an 10c, 
Mrs. J. Frieder 15c, Takács István, egyházi pénztáros $5.00, 
Simon Sándor $1.00, Vizkelety Imre 25c, Mrs. Póc ik 253, 
Mrs. Szalacsy 25c, Németh Jánosné 10c, Mrs. Gazsi 25c, La- 
kics Vince 25c, Sata János 25c, Barazsu Ferenc 5 c, Gacs 
Lászlómé diványpárnát, Nagy Istvánná 5Cc, ifj. Néme'.h Ká
roly $1.00, Pusztai István $1.00. Koncz János 50c, Szalay 
Lajos 25c, Csapó Károlyné 50c, Szalay István 50c, ifj. Csa
pó Károly 50c, Varga János 25c, Kiss Gábor $2.00, Guttovsj 
Lajos $1.00, M irályfi János 50c, Németh Károly 25’ , Varga 
János $1.00, özv. Csik Károlyné $1.00, Farkas Ádám 81.00, 
özv. Lampert Ferencné $1.00, Vigh István $1.00. B .t e Já
nosné és Csapó Károlyné gyüj őivén adakoztak: Zsel j i  Já
nosné $1.00, Faragó L. 10c, Géczy János 50c, Halomány Já
nosné $1.00, West End Bakerry $'..00, Ribits Gáspá n: $100. 
Csizmadia Ferenc 5Cc, Nagy Sándorné 25c, Németh György 
$1.00, Juhász G. 15c, Eőry Frank 75c, Huszka Lajos 25c, Var
ga Márton 50c, Ágni István $1.00, Eőry Mihály 25c, Putr 
Pál 25c, Bette Jánosné 50c, Somogyi József $1.00. Hálás'n 
köszönjük az adakozók szives áldozatkészs'gé't s a további 
adományokat folytatólagosan fogjuk közö’ni. —  ELJEGY
ZÉS. —  Tóth József, —  Tóth István és neje, szü’etstt Sza
bó Mária, 8100 South St. alatti lakosok fia, —  elje
gyezte magának Király Mariskát, —  Kirá’y Lajos és neje 
született Buti Mária bay city-i lakosok hajadon leányát. A 
házassági frigykötés december 1-én, szombaton volt megtart
va. —  M ÁRTON-NAPI KACSAVACSORA. —  November hó 
10-én, szombaton este, szépsikerü kacsavacsorát rendeztek 
egyházunk tagja, a gyülekezet többi t stületei ér. a beteg- 
segélyző egylet bevonásával. A  kedé’yrs társasvacsora a 
független református egyház nagyt rm.b n lett megtartva, 
miután a rendezőség jóelőre belátta, hogy saját isk 1‘ ter
münk szűknek bizonyu’t volna az összes vendégek befoga
dására. örömmel jelentjük, hogy az érdeklődés oly nagy rolt, 
hogy a független református egyház terme zsufoásig megte t 
sőt nagyszámú vendégsereg gyü'ekezrtt össze saját i k la- 
termiinkben is amelyet az ifjúság számára tartottunk f  nn. 
A  vacsorán vendégként üdvözölhettük Nt. Marton Sánd r 
lelkészt és nejét, valamint a detroiti magyar társd  lom 
sok vezető tagját val áskiilömbség nélkül. A  tósztmesteri 
tisztséget Rev. Becker Jackab, gyülekezetünk lelkipásztora 
töltötte be. A  szónokok tréfás és komoly felszólalás ikkal 
nagyban emelték az összejövetel erkölcsi értékét és s k ta
nulságos dolgot mondtak el a közönség szórakoztatásá a. 
Asztalbontás után táncmulatság következőit, amely még so
káig együtt tartotta a kellemes'n szórakozó társaságot. A  
mulatság tiszta jövedelme megha’adja a €0 dollárt, amié t 
hálái? elismerés illeti ?. rendezöbizotfeág összes tagjait, —

PITTSBURGH, PA.
Lelkész: NT. LEFFLER M. ANDOR.

Gondnok: Kardos József, Algondnok: Molnár András, Jegy
ző: Nagy Béla, Péztáros: Molnár József, Ellenőr: Nemes 

Pál, Orgonista: Molnár Gizella, Statisztikus: Molnár 
László, Háznagy: Orbán István.

OLTÁR EGYLETÜNK, melyet az elnöknő távollétében 
Szakái Lajosné alelnöknő vezetett, elhatározta, hogy szil
veszter estén egy bingó partyt rendeznek az es i és éjféli 
istentiszteletek között. Belépti jegy 25 cent l.sz. —  KARÁ
CSONYFA ÜNNEPÉLY. Dec. 23-án, ádvent utolsó vasár
napján este fél 8 órai kezdettel karácsonyfa ünnepélyt tar
tunk, mely alkalommal gyermekeink alkalmi programot fog
nak előadni. Erre a karácsonyfa ünnepélyre belépti dij nin
csen. —  BETEGEINK.— Tóth Pálné testvémőnk még min
dig nagy betegen fekszik otthonában, azonban az élet erős 
Istenében bizva reméljük mielőbbi f-Épülését. Molnár Ru- 
jo lf testvérünk és Kardos Lenke leánytestvériink már tel
jesen gyógyulás utján vannak ás örömmel várják a napot, 
mikor ismét a gyülekezettel együtt tisztelt es ék az Urat. —  
AZ “ ERŐS V AR ’ ’ MEGBÍZOTTJA. —  E hó másodikén 
megtartott egyháztanácsosi gyűlésünkön a tanács egyhangú 
lag megválasztotta Molnár András algondnokot az Erős Vá: 
cimii evangélikus havi lapunk hivatalos képviselőjének. E j 
utón is tisztelettel kérjük a híveket, hogy úgy azok akik 
hátralékban vannak a lappal, mint azok kiknek az még nem 
jár, szíveskedjenek bizalommal hozzá fordulni, üzlet mbe- 
reinket is szeretettel kérjük, hogy hirdetéseikkel pártolni 
szíveskedjenek az Erős Vár-at. —  A  BORÍTÉK RENDSZER 
ÜGYE. — Szeretettel kéretnek a hiVck, hogy tekintettel ar 
ra, hogy statisztikusunk e hó utolsó vasárnapjával első ne
gyedévi számadását megejti, mindenki igyekeizen hátralé
kát rendezni. —  A  LIGONIERI ÁRVAHÁZÉRT. Dec. 9-án 
az istentisztelet után egy külön perselyt helyeztünk a temp
lom ajtóba, melyben fogjuk összegyűjteni a gyülekezet ka
rácsonyi adományát a Ligonieri magyar református t stvé- 
rek árvaházára. Adakozzon mindenki jó szívvel erre a ne
mes célra.

A  STATISZTIKUS JELENTÉSE. —  Molnár László, a 
gyülekezet statisztikusa a következő jelentést terjesztette a 
gyülekezet tanácsa elé: Negyedik negyed évi jelentés: 1914 
szeptember 30-val bezárólag a boriték-rendszerben befolytak 
a következő adományok: Ifj. Molnár József $35.00, ifj. Mol
nár Józsefné 24.75, üveges Pál 26.50, Üveges Fálné 26.52, 
Nagy Andrásné 26.00, Nagy András 23.00, Nagy Béla 15.00, 
Nagy Béláné 15.05, Pető István 13.25, Pető Istvánná 5.2 
Id. Molnár József 24.50, id. Molnár Józsefné 24.50, Molnár 
Gyula 9.95, Molnár Zoltán 26.50, Molnár Zoltánná 26.5 ', 
Molnár Lajos 26.50, Simon József 21.30, Molnár Lajosné 
26.50, Molnár Rudolf 5.30, Molnár László 5.30, Molnár Gi
zella 2.65, Simon Józsefné 20.25, ifj. Simon József 2.65, S - 
mon Irénke 2.70, Tóth Pál 17.00, Tóth Pálné 18.75, Tóth Bé 
la 10.35, Molnár András 26.50, üveges Lajosné 2.00, Biró 
Sándorné 12.75, Biró Ilonka 11.75, Tóth Katalin 11.50, Koz
ma Józsefné 9.50, Ohegyi János 23.40, Liska Györgyné 25.50, 
Liska György 23.50, Liska Elemér 2.65, Melich András 26.50, 
Nemes Pál, 25.75, Nemes Fálné 25.75, Szakái Lajosné 18.31, 
Molnár Béla 17.85 Molnár Béláné 15.70, Szkeres János 10.25, 
Kardos Lenke 7.40, Ternay Lina 5.26, Bugár József 12.51, 
Marvodis Ida 11.50, Nagy Lajos 13.50, Nagy Sándor 12.00, 
Holéczy Sámuel (Hazelwood) 7.50, Péntek Mihály 15.00, 
Kardos Imréné 13.65. Halász Jánosné 14.50, Holéczy Sámuel 
(North Side) 24.00, Barázda Lajosné 9.00. Tóth Ferenc 3.00, 
Balogi József 18.00, Balogi Flóra 4.00, Lipóczky András 5.60 
Petrő Istvánná 7,90, Németh Albert 9,00, Molnár Imre 23,50,
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Kucser Lajos 10.00, Hudacsek Pál 15.00, Kardos József 25.80, 
Miller Jánosné 5.30, Szekeres Jánosué 10.25, Uhrinyák Ist
ván 26.50, Csizy Józsefné 5.20, Zimmermann György 12.00, 
Albinyi András 10.00, Nt. Le ífler Andorné 18.25, Triebl Mi- 
hályná 12.00, Deszpiter Zsuzsika 0.85, özv. M Inár Sándorné 
5.10, Szente Ferenc 20.00. Ezen adományokat áz egyház pénz
tára hálás szívvel nyugtázza. Itt  jegyezzük meg, hogy te
kintettel arra, hogy évi megajánlani kampányunkat még tel
jes egészében nem fejeztük be, annak pontos kimutatását a 
jövő alkalommal fogjuk nyilvánosságra hozni. —  JÓL SIKE
RÜLT A  BAZÁR. — Az október 25-től 28-ig tartott négy na
pos, Bazárunk, jól sikerült. Szabad legyen ez utón is köszöne
tét mondani mindazoknak, akik elősegítették bazárunk s ke
ret. A  bazárral kapcsolatban elszámolásunkat, nyilván:s 
nyugtázásainkat a jövő híreinkben fogjuk közölni. —  BETE
GEINK. — Tóth Pálné, testvérnőnk, aki csak egy f-l.sztm - 
deje épült fel betegségéből, már egy pár hete ismét beteges
kedik. id. Molnár József testvérünk szintén be.egeskedik s 
kénytelen az ágyat őrizni. Zsuffovszky Jánosné testvérnőnk 
szintén betegen fekszik otthonában. Adja á jóságos Isten, 
hogy a krisztus evangéliumából merített erő úgy teltileg, 
mint lelkileg erősítse és gyógyu..ás felé segítse beteg t stv>- 

.róinkét. —  PAPP  SÁNDOR LETETTE AZ ORVOSI VIZS
GÁT. Nagy örömmel vettük tudomásul, hogy egyházunk 
egyik álapiíó tagjának, Papp Sándor és nejének, szül. Eszlá- 
ri Erzsébetnek, szorgalmas és törekvő fia, Papp Deal Sándor 
sikeresen tette le az ovos vizsgát Chicagóban. Minket nagy 
örömmel tölt el ez a hir, mert Papp D. Sándor ellemi iskolá
iét a Vickershan, High Echoolját a South Highban és a négy 
évi egyetemst a Pittsburgh Unive.s.tyten végezte, továbbá 
két évet az Alabamai Egyetemen, kettőt pedig a Chicagói 
Ruch Medical University-ben végzett el sikeresen. É.tesiilé- 
siínk szerint jelenleg a Chicagói Aak Parki Kórházban mint 
gyakorló orvos kapott alkalmazást. Papp Sándor szülei az 
Abáuj megyei Ongáról, illetve a Borsod megyei Sajó Arnot- 
ról jöttek Amerikába és itt Pitisburghban mindenkor é.énk 
réézt vettek az egyházi életben. Id. Papp Sándor jelenleg 
Yöungstcrwni lakos. Ezt az alkalmat ragadjuk meg mi is arra, 
hogy úgy a boldog szülőknek, mint törekvő fiatal testvé
rünknek sok sikert és boldogságot kívánjuk azon a n:mes 
pályán, melyet szorgalommal és vasakarattal a maga számá
ra kiküzdött.

ISTENTISZTELETEK. — November 4-én ünnepelte a 
gyülekezet a Reformáció Emléknapját a d. e. i-t intiszti 1 t 
keretében. E napon a virágot az oltá_ra h tv .s i és gyerm;- 
ki kegyelet helyezett Accipiter Sámuel emlékére. Ke .dt'n. 
nov. 6-án á  gyülekezet érdeklődő tagjai megtekintették a 
Pittsburgh! Evangélikus Zsidó M'sszió Központot, a John 
Legun'Memorial Otthont, ahol részt ve.t.k  az ist nt sz elo- 
ten. ■— A JÖVŐ ÉVI MEGAJÁNLÁSOK.— Az 19 4- 5-öo 
fihánciállk*évre a következő önkéntes adományok lettek cd 
dig felajánlva: Molnár Zoltán 18.20, Molnár Z ltánné 18.20, 
üveges Pál 26.00, üveges Pálné 26.C0, ifj. M Inár József
26.00, ifj. Molnár Józsefné 26.00, M.lnár lm e 26.0?, Tótn 
Bala 5.20, Tóth Tál 26.C0, Tótr Fálaé 23.00, Ku'.iár Andi ás
ná 13.00, Simon József 20.80, Sim n Irénke 2.60, ifj. Simon 
József 2.60, Simon Józsefné 13.00, Pető István 13.00, Pe.o 
Istvánná 5.20, Nagy András 26.C0, Nagy Andrásné 13.00, 
Nagy Béla 18.20, Nagy Béláné 18.-0, Varga And.ás 1'.00, 
Puskás Jánosné 2.60, Lukács András 5.23, £z:nte Fe ear
20.00, Liska György 26.00, Lis’ua György né 26.03 Liska El > 
mer 2.60, ÍHóInár Sándorné 5.20, Molnár András 26.00 Mol
nár Béla 18.20, Molnár Béláné 15 60, Petró Istvánná 13.00, 
Németh Sándor 13.00, Ohegyi János 26.00, Biró Sándorné 
18.20, Biró Ilonka 7.80, Kozma Józsefn? 13.00, Tóth Kata
lin 13.00, Molnár Rudolf 13.00, Molnár Rudclfué 5.20, Sza

kái Lajosné 18.2Ó, Lipóczky Andrásö.50, Üveges Lajosué
13.00, Ifj. Holéczy Sámuel 26.00, Nemes Pál 26.00, Nem s 

Pálné 26.00, Prininger Sándorné 6.00, Kovács Miklósáé 5 20, 

Bugár József 13.00, Mavródis Jánosné 26.00, Mavródís János

18.00, Szekeres János 13.00, Szekeres Jánosné 13.00, id. Ho- 
lóczy Sámuel 26.00? Kard-s József 26.00, Uhrinyák István
26.00, Uhrinyák Anna 5.20, Kardos Imréné, 15.60, Kardos 
Lenke 5.20, Termay Lina 6.24, Barázda lajosné 1.20, Me- 
lich András 13.00, Balogi József 13.CO Baloghi F iira  13.00, 
Molnár Lajos 20,80, Molnár Laj sné 1 .20, Molnár Gizella 
2.60, Alhinyi András 5.C0, Cr.lin Gyn áno £.20, Kuc er Lajos
10.00, Csizy Józsefné 5.20, Takács ..ánd r 13.6 0, Kiss Lajos 
5.20, Nt. Leffler Andorné 2o.03, Dr. Gömöry Sámu 1 16.00, 
Zimmermann György 12.C0, Molnár László 13.00, Molnár 
Lászlóné 5.20, Nagy Sándor 1820, Nagy Lajos 18.20, Bar
ber Leo 10.00, Miller Jánosné 7.80.— összesen a névtelen adr 
hozókkal egyben 1200 dollár az eddig mogaánlott ossz g. 
A  közbejött hazár miatt sok testvérünknek még nem volt 
alkalma ajánlatát benyújtani. Az edd g még be nem fo j t  
ajánlatokat a közeljövőben fogjuk közölni. —  KÜLÖN 
ADOMÁNYOK. — özv. Accipiter Samué né férje emléké, e
12.00 dollárt, Eszláry András és családja Ist:n dicsőségére 
1.50, Tóth Pál isten dicsőségére 2.00 és Kis Laj s (Donora)
1.00 dollárt adományoztak. —  ADOMÁNY A  BE-MISSZIÓ
NAK. — özv. Accipiter Sámu ln;. ugyancsak fé .j o emléke
re, értékes természetbeli adományt tett az Evang l'kus Ecl- 
misszicnak, me'yért ez utón is fogadja az Egyház hálás kö 
szönetét. Itt  említjük meg, hogy Eszláxi And.ás, telmisssz - 
ói megbízott és a Központi hivatal értesít ss sz rint a gyü
lekezet tagjai 30 dollárnyi adományt hslyezt k a Be mis.;- 
sziói kasszába. Ugyancsak felhívjuk mindenkinek a figyel
mét arra, hogy a Belm sszió Központ szeretett 1 ké.i a hí
veket, rogy azok, akik a karácsonyi üanep'kre h szná t |á- 
tákokat, babákat stb. óhajtanak adományozni szerény gy.r- 
mekek részére, adományaikat Be’missziói m g izot.unitnak 
dec. 15-ik szíveskedjenek beszolgáltat li. —  HÁLÁLÓ. ÁS.— 
November 1-én helyeztük örök nyugal ,mra Accipiter Sámu
el 67 éves, Dobsina, Gömörmegyei ille őségéi evsngsüku; 
testvérünket. Amerikában 29 évvel ez lő t jött és itt Pitts- 
burghban telepedett le a North Sideon, ahcl jóimé ő cipész 
műhelye volt. Gyászolják felesége, szül. T.lcsiinszky Juli
anna, Rimaszombat, Römörmegyei illetőségű, kivel £8 év.t 
töltött boldog családi körben, gyeim kei Gizella, férj z t  ̂
Kovács Sándorné, Anna férjezett Valsntini M kló né és f i t  
József. Tagja volt a North Sidei Független Dalkör íek, kik 
benne egy buzgó és lelkes tagot veszítettek el. Az Ur Jézus 
Krisztusnak örök életet hirdető igéi legyen.k a megszomo
rodott eziviiek vigasztalói. — ELSZÁMOLÁS A  BAZ :RR ÓL. 
—  A  bazáron kisorsolt tárgyakat a következő szerencsés 
nyerők kapták meg: A  magazine állványt a 9 3-as j ggyel 
Nt. Brávin Dávid, a diszpárnát a 86 las számú jegygy 1 
Csizmadia Jánosné (Homestead, Pa.) a 10 d.llár-s aranyat 
a 305-ös jegygyei Tóth Pálné, a 10 lb. cukrot a 830-as jegy- 
gyei Fiilöp Emma (Bellevue, Pa.), a ICO lb. lisztet a 4-5-03 
jeggyel Molnár Béla nyerték meg. —  AZ EVAN? E LIKU J 
CLTÁR EGYLET HÍREI. —  Az Oltár Egylet múlt vasá nip 
november 4-én tartott gyűlésén 360 dollárnyi adományt he
lyezett az egyház pénztárába. Az Oltár Egylet ezen n m s 
és szép adományért fogadja az egyházközség hálás kö zöne- 
tét. Az Oltár Egylet a Pro Hungária Pittsburghi osztályá
nak 5 éves jubileumára Szakái Lajo né, al'lnöknőt kii dte 
ki, aki szép beszéd.ben tolmácsolta eme jubiláló testü’etn k 
jókivánatainkat. —  KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS. —  Az 
Evangélikus Oltár Egylet hálás köszönetét nyi váni ja azok
nak a hittestvéreknek, akik a Bazár tartalma alatt munká
jukkal elősegítették annak sikerót.Gyiijteni voltak: Nemes
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Pálné, id. Holéczy Sámuelné, üveges Lajesné, ifj. M Inár 
Józsefné, Nagy Béláné, Orbán 1st . inni, Molnár Béláné, Pet
i é  Istvánná, Szakái Lajosné, özv. Molnár Sándorné, H lász 
Jánosné (McKeesport), Henna.' Sámuelné, Kardos Jmréné 
■és id. Molnár Józsefné. Sátor-készitők voifcik. Nagy Sándor, 
Molnár András és Molnár Béla. Pénztárnok Mclnár András. 
Leltárnok Nagy Béla. Jegykezelő id. Holcczy Sárai; 1. soiso- 
lások kezelője ifj. Molnár József. A  M i gyár Kávélázban 
■szorgoskodtak ifj. Molnár Józsefné vezetése mellett Molnár 
Béláné, Nagy Béláné, Mavródis Jánosné, M Inár R dolíné 
■és Pető Istvánná. Irodai munkát végeztek Molnár Bolané, 
Jíagy Margitka. Molnár Rudolfné és Nagy Béla. Társasjá
tékot kezelték Molnár Rudolf, Molnár László, Liska El mér, 
Molnár Zoltán és Molnár Béla, —  A  LELKÉSZ GREENS- 
BURGBAN. — A  gyülekezet lelkipásztorát ismét meghívta 
a Greensburgi Zion’s Evangelical Lutheran Church e hó 
18-án az esti angol istentisztel.tnek a tartására.

ADVENT. —  Kezdetét vette az az adott időszak, ami
dkor minden keresztyén komoly öt vizsgálattal készül a ka
rácsonyi ünnepekre. Karácsony igazi öröme és békessége 
csak úgy jő el lelkeinkbe, ha igaz lelki megújhodással ke
ressük azt. Tartsuk magunkat távol ezel.b.n a napokban 
minden hangos és zajos mulatozástól és ragadjunk meg 
minden alkalmat arra, hogy lelki életünket elmélyítsük az 
■előkészítés ezen napjaiban.—  KATE K IZÁLÁS I ESrÉK. — 
■Az eddigi két alkalommal megtartott katrkizálási e .tóink 
nagyon jól sikerültek. A  hivek részéről nem várt érdeklő- 
élést tapasztaltunk evangéliumi egyházunk tanításai iránt. 
A  bevezető előadásban ‘ ‘A  Káté Története és a Szent Ke- 
resztség”  cimen, a második előadásban “ Istennel való be
szélgetés és Hitünknek a Megvallása’ ’ címmel tartott a lel
kész magyarázatokat. A  következő katekizálási esténkén fő- 
téma “ Isten Parancsolatai és a Megváltás szükséges vol a ’ ’ , 
s  “ Az Ur Szent Vacsorája és a Gyónás. Egyházi Rend.’ ’—  
BETEGEINK. —  Imádkoztunk Tóth Pálné testvé nőnkért, 
ak i otthonában huzamosabb idő óta nagy betegen fekszik. 
Kardos Lenke, fiatal leánytestvérünk mandula-operáción 
esett keresztül. Molnár Rudolf testvérünk szintén egy man- 
■dula operáción esett keresztül. Mindketten felépülő„en van
nak. —

C LE V E LA N D , OHIO.
Közli; PÉNTEK PÁ L  gondnok.

'Gondnok: Péntek Pál, Jegyző: Bors Károly, Pénztáros: Dó
ri ó Márton, Pénztári titkár: Hornyák Mihály, Egyházfi:
Szőke Sándor. Presbiterek: Babinyecz Mihály, Babinyecz 
Pál, Bendes József, Csuty József, Dombi László, Donó Já
nos, Faska Mihály, Király Béla, Loska Márton, Nyári Már
ton, Országh Antal, Szedenszkv János, Trenka László, Tren- 
ka György, Szloboda István, Tóth Sándor, Tamáskovies M i

hály, Varga József, Varga István, Paulovics Károly.

OKTÓBER 6. —  Október hó 6-án egyházunkban mint az 
előző években, úgy ez évben is kegyelettel ünnepeltük meg 
az aradi 13 vértanú halálának gyászos évfordulóját. A  temp
lomban gyászistentisztelet volt, melyen a Luther Márton Bs. 
és Templom Egylet testületileg és magyar zászlóval jelent 
meg. Az ünnepi gyászbeszédet Nt. Dianiska Albert k szolgá- 
ló  lelkész tartotta, aki szivrehatóan ecsetelte beszédében a 
magyar szabadságharc vértanúinak soha el nem múló érde
meit. —  ESKÜVŐ. —  Október hó hatodikén esküdtek egy
másnak örök hűséget templomunkban Szabó Elza és Kresnye 
István testvéreink. A  mennyasszony Szabó Gábor és Varga 
Julianna evangélikus szülők kedves leánya, A  vőlegény Kres
nye István és Póznám Borbála ref. szülők derék fia. —  Ok
tóber hó 21-én vezette oltárhoz If j .  Trenka György hittestvé

rünk menyasszonyát Szaniszló Mariskát. A  vőlegény let. 
Trenka György és neje sz. Terpák Zsuzsanna evangélikus 
vallásu szülök kedves fia. A  menyasszony Szaniszló Lajos és 
neje sz. Zsupcsányi Mária r. Kath. szülők bájos Lánya. A  
mennyasszony az esküvő előtt ünnepélyes keretek közt tért 
át evangélikus hitünkre. Adja a Mindenható, hogy a Szent 
Ige vallásában találja meg élete üdvét. —  Ezen uj házasok 
életére Isten gazdag áldását kérjük. — ÚJRA Jó AZ ORGO
NA.—  Templomunkban levő orgonnánk javítása befejező
dött s újra szól Istendicsőségére. A  javitás költségeihez a 
Luther Márton Bs. és Templom Egyletünk és az Ág. Hitv. 
Evangélikus Női Oltár Egylet járult hozzá mindegyik 100-100 
dollárral. Isten áldása legyen a nemes szivü adakozókon. —  
KERESZTELÉS. —  Mester Gyula és neje újszülött gyerme
ke részesült a keresztsőg szentségében. Adja Isten, hogy a 
gyermek egykor buzgó és munkás tagja lehessen a Kriiztus 
Anyaszentegyházának. —  REFORMÁCIÓ EMLÉKÜNNEP. 
Egyházunk szép keretek közt ünnepelte meg november hó 
1-én a reformáció évfordulóját. Az ünnepi beszéd tárgya a 
Luther Márton által a német nyelvre lefordított Biblia volt. 
Ennek sokoldalú jelentőségét méltatta az ünnepi szónok. Az 
ünnep d. e. 10 órai istentisztelettel kezdődött, mely után 
nagy bankett volt, melyen több előkelő ember vett részt, 
köztük volt Dr. Alexy Lajos clevelandi m. kir főkonzul ur, 
evangélikus hittestvérünk is. Testvéreink nagyszáma tanú
bizonyság volt a mellett, hogy drága evangélikus egyhá
zunk hagyományai ma is szentek előttünk.

REFORMÁCIÓ EMLÉKÜNNEP. — Egyházunk novem
ber hó 4-én ünnepelte meg megfelelő ünnepélyes keretek 
közt a reformációi évfordulóját. Ekkor emlékeztünk meg 
Luther Márton korszakalkotó nagy munkájáról a négyszáz 
éves, német nyelvre lefordított Bibliáról s annak fontos je 
lentőségéről. Az ünnepi szónok az istentiszt Jetet végző lel
kész, Nt. Dianiska Albert volt, aki sz„p beszédével maradan
dó hatást gyakorolt a hivek lelkére. Istentiszteletünkön meg
jelent Dr. Alexy Lajos, m. kir. főkouzul ur is. Istentisztel .t 
után nagy bankett volt iskolahelyiségünkben, amelyen Dr. 
Alexy főkonzul és Dr. Böhn jános clevelandi orvos hittest
véreink is részt vettek több jelesebb clevelandi angol em
berrel. Az ünnepi ebédet az Oltár Egylet derék nőtagjai ké
szítették, névszerint: Nyári Máitrnné, Varga Józre.'né, Tóth 
Sándorné, Domby Lászlóné, Paulovics Károlyné, Bors Ká- 
rolyné s mások. Fáradságukért köszönet s elismerés illeti. 
Az ünnepélyen résztvett még a Luther Martén Bs. és Temp
lom Egylet jelvényeikkel és zászlóikkal. Az ünnep úgy er
kölcsileg mint anyagilag jól sikerült. —  REND KÍVÜ LI 
KÖZGYŰLÉS. — November hó 11-én volt egyházunknak 
rendkívüli közgyűlése, amelyen az egyház tagsága egyhan
gúlag kimondotta, hogy a lemondás utján megüresedett 1:1- 
készi állást pályázat utján tölti be. A  pályázatok 1934 no
vember hő 30-ig küldendők be az egyház jegyzőjének cimé.e. 
Csakis olyan pályázatok vétetnek f  gyeLmte, ahol a pályá
zók saját maguk jelölik meg fizetésüket s Llkészi oklevelü
ket mellékelik. A  lelkészválasztó gyűlés dec. 2 ra tűzetett ki. 

TÁNCMULATSÁG. —  A  Luther Márton Betegsegélyiő és 
Templom Egylet november hó 25-én délután kártya-paityt s 
este táncmulatságot rendezett 25 centis belép j  díj mellett. 
A  rendezést Varga József hittestvérünk végezte el nagy si
kerrel. Legyen neki érte köszönet. —  SZÉP AJÁNDÉK. —  
Evangélikus Oltár Egyletünk a Reformáció emléknapján egy 
szépkötésü családi Bibliát s énekes könyvet ajándék zott 
Ifj. Trenka Györgyné szül. Szaniszló Mária nőtestvérünk
nek, aki nemrég tért át a róm. kath. vallásról a mi evangéli
kus vallásunkra. A  szép és értékes jándékkal msglepett há
zaspár nevében Id. Trenka Györgyné mondott könnyes 
szemmel s meghatott szívvel köszönetét. Találjanak az Is-
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ten Igéjében békességet. —  KA.KÁCSONYFA ÜNNEPÉLY. 
Az Ev. Oltáregylet elhatározta, hogy a karácsonyi ünnepik
re szép karácsonyfával ajándékozza meg egyházunk ifjúsá
gát s gyermekeit. Ezenkívül az Oltár Egylet a gyermekeket 
meg is ajándékozza Karácsony estéjén. Szép és nem;s csek
kedet. Adja Isten, hogy ezen nemes egjlet növekedjék s tag
ja  legyen minden evangélikus nőtestvérünk. —  ELŐKÉSZÜ
LET AZ ÜNNEPEKRE. —  Ifjúságunk énekkara szorgalma
san készül a karácsonyi ünnepekre, hogy istentiszteletünk s 
minden ünneplésünk minél áhitatosabb legyen. —  VJ  LE L
KÉSZÜNK.— December másodikén volt l lkészváksztó köz
gyűlésünk, amelyen Leffler Andor pittsburghi lelkészt vá
lasztottuk meg lelkészünknek. A  választásról az ERŐS VÁR 
legközelebbi számában irunk részletesebben. Isten áldása le
gyen uj lelkészünk közöttünk való munkálkodásán.

N E W  YORK, N. Y.
Gondnok: Kövér Sámuel, Titkár: Dr. Istók Barnabás, Jegy
ző: Mattlries llenrikné, Pénztáros: Fullajtár P. János El
lenőr: Lasók András, Presbiterek: Banda Pál, If j.  Marshall 
Sándor, I fj. Thury János, Bogád Sámuelné, Dankó Erzsébet, 
Hahn Ot.tóné, Persa Rozália. —  Istentiszteleteinket vasár
naponként délután 3 órakor tartjuk a 130 E. 54th alatt 
(Lexington és 54th St. sarok levő angol ev. templomban.

HELYETTES LELKÉSZ. —  Nt. Brachna Gábor lelké
szünk az óhazába tért vissza, mert tanulmányi ittartózko- 
dási engedélye lejárt. Dr. Raffay Sándor bányakerületi ev. 
püspök Nt. Brachna Gábort Szegedre rendelte szolgálatra, 
ahol mint esperességi segéd-lelkész végzi továbbra munkáját 
az Istenországáért. Isten vezérelje további utján s áldja meg 
az ő kegyelmével volt pásztorunkat. A  Missziói Hatóság az 
istentiszteletek, és egyházi munka végzésével Nt. Szabó Sán
dor new-brunswicki lelkészt bizta meg. —  ELJEGYZÉS 
VOLT. —  Véletlen folytán maradt ki az ERŐS VÁR hírei
ből az az örvendetes újság, hogy Nt. Brachna Gábor volt 
lelkészünk szeptember hó 3-án jegyezte el magának leendő 
hitvestársul Bogád Sámuel és Horváth Karolina hittestvére
ink és honfitársaink bájos leányát Bogád Etukát egyetemi 
hallgatónőt. Az eljegyzés Saddle Rivereu, New Je.s yben 
volt, ahol Bodáék nyári vakációjukat töltötték. Isten gaz
dag áldása legyen az ifjú  jegyes páron, hogy életük boldog 
és békés legyen s munkásságuk nyomán jutalomban gazdag.

PASSAIC, N . J.
Lelkész: NT. PöLöSKEY SÁNDOR.

Gondnok: Gangéi Imre, Algondnok: Riezkó András,, Pénztá
ros: öcsön Károly, Jegyző Rosta József, Presbiterek: Bara
bás András, Bartos János, Csenka Mihály, Ihász Gábor, Ifj. 
Koch János, Nochta Mihály, Szabó Sándor, Tóth István. 
A z egyház istentiszteleteit egyelőre csak havonta egyszer 
a  hónap utolsó vasárnapján, délután 3 órakor partja a 
Lexington Avenue és Sherman St. sarkán levő német evan

gélikus templomban, Passaic, N. J.-ben.

ESKÜVŐ. —  Fényes esküvő volt egyházunkban október 
6-ikán, szombaton délután 5 órakor, midőn Urbán István és 
neje, szül. Saláta Erzsébet garfieldi lakosok fia, ifj. Urbán 
István esküdött örök hűséget, Riezkó Ilonkának, Riezkó 
András és neje, szül. Lipták Erzsébet szintén garfieldi lako
sok bájos leányának. Best man volt Yusko József, a maid of 
honor szerepet pedig a menyasszony testvére, Riezkó Mar
gitka töltötte be. Az esketést Pölöskeí Sándor lelkész vé
gezte angol nyelven. A  fiatal párnak itt is boldogságot és 
Isten megsegítő kegyelmét kívánjuk.

1934. November— December

PALM ERTON, PA. Magyar-Vend Egyház..
Lelkész: NT. üRM AY JÁNOS.

Gondnok: JÓsár János, Jegyző: Nt. Órmáy János, Pénztárosi 
Jósár János, Kollektorok: Berke József és Szakács Sándor,, 
Presbiterek: Kolossá Ádárn, Molnár Sándor, Sántavec-z-.
György, Had'nger György, Dömötör Sándor, Baros Miklós,. 
Tóth Sándor. —  Istentisztelet a hónap második és negyedik, 
vasárnapján d. u. 3 órákor van a palmertoni magyar evan
gélikus templomban. —  Kéretnek a hittestvérek, hogy & 
féntjfelzet.t időben minél nagyobb számban jelenjenek meg 

az Ür házában.
DECEMBER 25.-ÉN Karácsony ünnepi istentisztelet, 

REGGEL FÉL 7 ÓRAKOR úrvacsora osztással. — Kéretnek 
a palmertoni hittestvérek, hogy a fentjelzett időpontban je 
lenjenek meg az istentiszteleten, mert az pontosan kezdődik. 
A  lelkésznek ezen a délelőttön három lulyen kell szolgála
tot tejesltenie s igy percnyi pontosságra van szükség. JA 
NUÁR 1. —  Újévkor délután 3 órakor rendes istentisztelet 
lesz, melyre szeretettel hívjuk meg a palmertoni hittestvére
ket.

BUFFALO , N . Y.
Lelkész: (Állás üresedésben.)

Gondnok: Zatykó János, Pénztáros: Petes József, Pr sóit te
rek : Szallay István, Szimeiszter Károly, Szabó József, Mol
nár János, Németh Gábor, Vánkos Sándor. —  Templom a. 
1037 Grant S‘t,reet alatt van. Istentisztelet minden vasárnap, 
d. e. 11 órakor kezdődik. Kéretnek az egyháztagok, hogjr 
minél nagyobb számban jelenjenek meg a templom ban. — - 
Vasárnapi iskolai tanítás d. e. fél 10 órától fél 11 óráig 
tart. Kérjük a szülőket, hogy gyermekeiket pontosan küld

jék a vasárnapi iskolába.
VASÁRNAPI ISKOLA. —  Egyházunk ugyan lelkész: 

nélkül van hosszabb idő óta, de az.rt az egyházi s istenor
szágát építő munka nem szünetel köztünk. Vasárnaponként 
gyermekeink összejönnek a templomban, ahol gyermekisten
tisztelet van s vallásoktatásban részesülnek. A  vasárnapi is
kolai tanítók lelki ismeretes munkát végeznek. Azért min
den evangélikus magyar szülő tartsa kötelességén:k, hogy- 
gyermekét pontosan és következetesen küldje a vasárnapi is
kolába, amely d. e. van a istentisztelet előtt, — ISTEN TiSZ- 
TELET. —  Istentiszteletünk vasárnaponként d. e. 11 órakot 
van. Az istentiszteleteket Mr. Martzloff a Holy Túnity an
gol templom régi, hithti munkása derék hittestvérünk vez .t i. 
Mindég szép és építő beszédet mond, amelyet érdemes min
den embernek meghallgatni, hogy abból lelkileg épüljön &. 
okuljon. Szeretettel hivunk mindenkit ezen istentiszteletek
re. Egyházunk fiatalságát hangsúlyozottan kérjük, hogy jö j
jenek s lépjenek a hithü szülők nyomába az egyházépitéa 
terén. —  TEMETÉS VOLT. —  Egyházunk egyik derék éi- 
jó evangélikus családját súlyos veszteség és gyász érte. A . 
mindenki által szeretett és becézett Takács írónkét, Takács 
István és neje sz. Söveg Zsófia Lovászpatona, Veszprém- 
megye, bájos és szeretetre méltó leánykáját ragadta el ked
vesei köréből a kérlelhetetlen halál. Temetése októb-r hő. 
21-én délután 3 érakor ment végbe a 120 Grote Street n le
vő gyászházból s templomunkból a kenm rei Elm Lawn te
metőbe. Hat kisleányka vitte a koporsót a gyászházból é& 
hat kisfiú vitte be a templomba és hozták onnan ki. A  teme
tési szertartást magyar evangélikus lelkész híján Nt. Péter 
Antal ref. lelkész végezte. —  A  korán elköltözött drága le
ánykát három hétig tartó súlyos betegség ölte meg. Bánatost 
jó szülein kívül testvérei, rokonsága s az egész egyház gyá
szolja Irénke korai távozását. Isten vegye ártatlan lelkét 
magához az ő örökkévaláságába s testének pedig adjon csen
des megnyugvást a föld ölében.
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BETH LEH EM , PA.
Lelkész: NT. ORMAY JÁNOS

ÜNNEPI ISTENTISZTELETEK SORRENDJE

December 23-Án VASÁRNAP ESTE. — December 23-án 
vasárnap este fél 8 órakor lesz angol vasárnapi iskolánk
nak karácsonyfa ünnepélye a templomban. Ezen az estén 
gyermekeink vegyesen, magyar és angol nyelven betanult 
karácsonyesti programot adnak elő. —  DECEMEER 25-ÉN. 
D. e. fél 11 órakor karácsonyi ünnepi istent.szt.let úrvacso
ra osztással. Este fél 8 órakor a templom alat.i iskola helyi
ségben magyar karácsonyfa ünnepély karácsonyi műsorral. 
Ifjúságunk és gyermekeink ezen estén 2 karácsonyi színda
rabot adnak elő. Ezen estén is megvendégeljük gye.mekein- 
ket s ajándékokat adunk nekik. Belépti díj 10 cent. —  DE
CEMBER 26-ÁN. —  ünnepzáró esti istentisztelet fél 8 óra
kor. —  DECEMBER 30-ÁN. —  Vasárnapi istentisztelet a 
rendes időben, d. e fél 11 órakor. —  DECEMBER 11-ÉN 
Este 7 órakor évzáró hálaadó, Szilveszter esti i..t.n tisztelet. 
JANUÁR i.— D. e. fél 11 órakor újévi istentisztelet d. e. íél 
11 órakor.

ESKÜVŐ VOLT. —  Október hó 21-én esküdtek egymás
nak örök hűséget templomunkban Németh Dénes és Nagy 
Juliska. Az ifjú  pár ezen öxömnapjának nagyon szép keretet 
adott a virágokkal feldiszitett oltár, amelyen 18 szál 
gyertya égett s a sok vendég és jóbarát, akik eljöttek ezen 
a napon, hogy részt vegyenek a szerető szivek örömében. A  
templomba bevonuló nászmenetet szép orgona játék fogadti, 
melyet szépen játszott egyházunk orgonistája Mrs. V. Unger. 

Ezután a nőegylet énekkara énekelte el az ezen alkalomra 
irt alkalmi éneket, melyet Nt. Ormay Jánosné irt és tanítot
ta be. Az esketést Rév. Ormay, az egyház lelkésze végezte.—■ 

Az esküvőn tanuk voltak: Eántly Károly és n:je sz. Némath 
Margit. Vőfélyek voltak: Tamásik M.hály, V ei.key János, 
Németh Ernő, Németh Lénáid, Kovács Ernő; koszorús lá
nyok: Balázs Teréz, Balázs Irén, Norma Juda, Pon_rácz 
Berta, Németh Teréz. Az esketést nagy lak: d. Imi vacsora 
követte, amelyen az ifjú  párt sok sz.p ajándékkal halmoz
ták el a rokonok és jóbarátok. Ajándékokat adtak sz uj pár
nak: Németh Kálmánná, Nagy Dávidné, Sántly Károlyné, 
Balázs Teréz, Balázs Irén, Balázs Mariska, Kovács Péterué, 
Kirkesz Józsefné, Fcdy Mihályné, Stummer József, Relchord 
Pál, Velekey Jánosné, Piltman Jánosné, Hegedűs Józsefné, 
Dalmáty Mihály, Gerencsér Józsefné, Rácz Jolán és egy is
meretlen. Az Ur oltárára ez alkalomra az ifjú  pár 18 szál 
gyertyát adományozott. Az esküvő és lakodalom u ;y az ifjú 
párnak, mint a lakodalmi seregnek felejthetetlen emlék ma
iad. A  vőlegény Németh Kálmán és neje sz. Vilf.nger Fran
ciska vasmegyei hittestvéreink derék fia, a m nyasszony 
Nagy Dávidné és neje sz. Szalay Lidia hittestvére nk kedves 
leánya volt. A  mindenható Isten legyen ezen az uj frigykö
tésen. —  REFORMÁCIÓ EMLÉKÜNNEP. —  Október hó 
31-én, szerdán este fél 8 órakor templomunkban reformáéi.i 
emlékünnep volt, melyet a helyi vend egyházzal közö
sen ünnepeltünk meg. Az ünnepnek különös jelentőséget köl
csönzött Dr. Luther Márton 400 éves Bib'ia fordításának év
fordulója, melyről az ünnepi szónok külön emlékezett meg 
beszédében. Az ünnepi beszédet Rtv. Dr. Stiegler, a helybe i 
vend egyháznak érdemes lelkésze tartotta. —  ESKÜVŐ 
VOLT.— Szeptember hó 29-én vezette oltárhoz Unger Vendal 
bethlehemi lakos egyházunk bájos orgonistáját Kardos He- 
lent a bethlehemi vend evangélikus templomban. Az eskü, ő 
délután 3 órakor volt. Az esküvői szertartást Rév. Dr. Stieg
ler Ernő és Rév. Ormay János végezték. Egyháztagjaink 
aagy számban mentek el a vend ev. templomba s tiszta szír

ből örültek az örülőkkel. —  KERESZTELŐ. —  November hő 
11-én, részesült a keresztség szentségében Frederick W. 
Voss és Mary Balogh újszülött kis fiacskája, aki a kereszt- 
ségbén Frederick William neveket kapta. Keresztszülők 
voltak: Balogh János és Balogh Helen. Isten adása legyen 
az újszülött gyermeken. — Október hó 28-án ré.zesült ke
resztség szentségében Bosák Pál és neje sz. S ift r Irma új
szülött kisfiacskája, aki a keresztségben Pál és István ne
veket kapta. Keresztszülők voltak Mayor Fái és neje, Pavel- 
ka Helen. Isten áldása legyen az ujszü ött gyermek n. —  
JÓL SIKERÜLT A  TEAESTÉLY. — Nőegyletünk novem
ber hó 18-án, vasárnap este teaestélyt rendezett iskolahélyi- 
ségünkben, amely elég jól sikerült. Aki ott volt kellemesen 
töltötte el idejét. Ezután is köszön-t-t mondunk mindenki
nek, aki bármivel is hozzájárult a sikerhez. —- TEMETÉS.—  

November hó 17-én, szombaton délután kisértük ki Osvatícs 
Istvánná sz. Ballek Katalin az Urban elhunyt keresztyén 
nővérünk kihűlt tetemét a temetőbe. A  temetés a Hillcrest 
Avenuen levő gyászházban kezdődött, ahonnan a t mrtőbe 
vonult a gyászoló sereg. A  temetési szertartást Rév. Ormay 
ev. lelkész végezte. Isten adjon korán elköltözött nővérünk
nek az anyaföld ölében csendes nyuga mat, l.lkét pedig, ve
gye kegyelmesen magához az ő örökkévalóságába. —  S .K E 
RÜLT A  “ LEÁNYCSEL.”  —  November hó 25-.’n zsúfolá
sig megtelt iskolahe yiségünk közönséggel. Ifjusá_i Egyesü
letünk által betanult színdarab hálás közöns.g ellőtt pergett 
le. A  szereplők fáradságuk után megkapták a m gérd .m lt 
jutalmat: a közönség elismerését. Előadás után a kö.öaség 
együtt maradt s nagy élvezettel hallgatta Cipcth Vi.icze és 
kisleánya művészi accordion játékát. Ezúton is hálás kö
szönetét mondunk a következő szereplői n ?k: Lámo yi Iászló, 
Varga Józsefné, Beer Lajos, Joó Sándorné, Sráj János, Jera- 
bek Géza, Szalay Zsófia, Bujcs Irén, Mészáros Eszter, Lász
ló János és László József. Továbbá fogadják köszönetünket 
Mrs. Vendel Unger, egyházunk orgonistája, aki a darabban, 
levő dalokat tanította be és kísérte zongo .án s Bujcs. József, 
aki a súgó szerepét töltötte be igen megf_lelőe.i. A  szereplő
ket az egyház előadás után megvendégel.e; a vacsorához me
lyet Sáncza Józsefné és Kaki Sándorné készítettek el ízlete
sen, a következő jószivii adakozók járultak hozzá adomá
nyaikkal: Balázs Jánosné, Bandi Imréné, Már Györgyné, 
Sráj Kálmánná és Kovács Imréné, Segit-ttrk m ég:, Kaki 
Sándor, Hegedűs Lajos, Balázs József cs Tamás k Márton, 

Mindazon pártfogóink, akik bármiképen is hozzájárultak az 
est sikeréhez, fogadják az egyház hálás köszön:tát. Az ered
ményt vasárnap a templomban hird.tjük ki. —  NÉMETH 
KÁLM ÁNNÉT MEGOPERÁLTÁK. — Németh Kálmánná 
hittestvérünk az eastoni kórházban súlyosabb tenné zetü 
műtéten esett keresztül. Hála Istennek már a javu ás utján 
van. Kívánjuk, hogy minél hamarább teljes egészségben tér
hessen vissza szerettei közé. —  ADVENT. —  Az adt en i  idő
szakban, mint a múltban szerdán este f . l  8 órakor esti is
tentiszteletet tartunk. Az első ilyen es.i .s enti z.e l.t decem
ber hó 5-én volt. Kérjük egyháztagjainkat, hogy ezen isten
tiszteleteket minél nagyobb számban látogassák.

A LLE N T O W N , PA. Magyar-Vend Egyház
Lelkész: NT. ORMAY JÁNOS

DECEMBER 25-ÉN. — Karácsony első napján d. e. fél 
9 órakor ünnepi istentisztelet lesz úrvacsora osztással a St< 
John angol evangélikus templcmban a 31 S. Fifth Streeten. 
Kérjük allentowni és környéki testvéreinket, hogy a fen i 
jelzett időben pontosan jelenjenek mag az istantiszteleten; 
mert a magyar istentisztelet után angol istentisztelet lesz. • 
JANUÁR 1. —  Újévi istentisztelet d. e. f„ l 9 órakor.



14-ik oldal. E R Ő S  V Á R 1934. November— December

M ONTREAL, QUEBEC.
Leikész: NT. SZEBIK KÁROLY.

Gondnok: Jankó János, Pénztáros: Török Imre, Jegyző:
Kovács József, Segéd-jegyző: Németh Ferenc, Presbiterek: 
Borbély Péter, Doniik János, Kozsár Lajos, Lisacsek József, 
Pőcsey Gyuia, Strigner Pál, Streckó István, Leonard Gyula, 
Kovács József, Várady Ferenc. — Az egyháztanács gyűlése 

minden hónap első vasárnapján van.

ISTENTISZTELET. Délután 2-3. vasárnap Prince 
Arthur-Jeanne Mance Sts. —  Fiatalok Istentisztelete. — 
Szlovák: :9-10, Magyar: 10-11 délelőtt, vasárnap. 31.0 City 
Hall Avenue. Aki meg nem jelenik, nem meh.t az angol is
kolába sem! — FELVETTE A  RÓMAI EGYHÁZBÓL a pres
bitérium az istentiszteleten 1914 október 7-^n Murányi Má
tyást és nejét, Kató Borbálát családjukkal együtt. Az Ur 
Isten áldja meg, vezesse őket az igazság ösvényén, hogy 
boldogok lehessenek szent vallásukban.—• UGYANCSAK 
BIZONYSÁGOT TETTEK az evangéliumi igazságukról 1934 
október hó 14-én Krisztus Urunk Sz nt teste és vére vétele 
és hitvallásunk ismerete által az egész gyülekezet szine el-tt 
Kolenics István és neje, Cintulo Teréz családjukkal együtt. 
MEGKERESZTELTÜK Jenzi Jánost, Jenzi János és Violet- 
te Sybilla kis ded gyermeket 1934 novemb.r 4-én. K  reszt
szülei: Matus András és Matus Julia. — A  M I SZENT 
ÜGYÜNKÉRT TETTÉK meg fizetési kötelesség iket sz p- 
tember hónapra: Burda Vilmos 50c, Borbély Péter $1.00, 
Domik János 25c, Dinovszky Jenő $1X0, D a. id Walter $ 1.00, 
Gajda Andrásné 25c, Holko Ferenc $1.00, Klimo András 25c, 
Kalujder István 50c, Liszacsek József 50c, Németh Ferenc 
$2.00, Pataky Zslgmondné $1.00, Szebik Károly 31.00, Szir- 
fcovszky György $1.00, Zajácz János 50c, Október Hóra: 
Bogár András 25c, Gajda András $1.00, Jankó János 50c, K o
zsár Lajos 25c, Kalujder István 25c, Kolenics István25c, 
Stringer Pál 50c, Szebik Károly 25c, Vegh János 5Cc, Vá ady 
Ferencné 25c, Zajácz János 25c. —  UGYANCSAK ÚJAB
BAN  GYERM EKEINK Iskolájukra Szept.mber és Október 
hónapokra: Hank Zoltán 55c, Domik Zoltán 15c, Domik Ernő 
15c, Árvái Margit 10c, Árvái Imre ICc, Strigner Pál 15c, 
Sztrecskó Antal 25c, Szerecsko János 25c, Várady László 25c 
Kozsár István 15c, Korcsok János 10c, Body Mariska 15c. 
Szlanec Julia 25c.— KÜLÖN HÁLÁS AZ EGYHÁZ K E 
GYES ADOM ÁNYAIKÉRT a következőknek: Domik János 
25c, Fodor Domokos 25c, “ Balaton Restaurant 25c, Gajda 
András Ruhaszabó-Miihely 25c, Sász Domokos 25c, Mandel 
János 25c, Bérei Ilona $1.00, Dr. Winter Károly $5.00, Vá- 
czek Lajos $1.00, Kutassi Dezső Sl.OO, Jasnnick F. 50c, Sze
bik Károly $1.00, Dusza Erzsébet 50c, Kizsár Lajos 20c. A  
szeretet ruhaszállitmánnyal kapcsolatban ajándékoztak az 
egyházra; Bogár András 25c, Borbély Péter 25c, Ház János 
25c, Jobbágy János 25c, Bogár Andiás 25c, Zajácz János 30c, 
Gerencsér József 50c, Domik János 25c, Szebik Károly 25c, 
Vegh János 30c, Kozsár Lajos 25c, Kocsis Péter 25c, Ház 
János 15c, Pupp János 50c. Kötelességünk, hogy pénzünkkel 
is hirdessük a megfeszített és feltámadott Krisztust! — 

KIFEJEZI AZ EGYHÁZ HÁLÁJÁT NT. Tapper W  lfrid, 
Th. M. és Tappert Emma, lelkész és diakonnissza nővér test
véreinknek, akik lehetővé tették a szeretet csomag megér
kezését egyháztagjaink számára. Isten gazdagon álldja m 'g 
őket munkás hitükért! —  EGYHÁZUNK FELVETTE TAG
J A I SORÁBA Jakli Gyulát és Audrics Józsefet. Világ evan
gélikusai egyesüljetek! —  KÖNYVTÁRUNKRA ADOMÁ
NYOZOTT három db. értékes könyvet Bádonyi János. Min
den olvasó meg fog emlékezni nemes szivéről! —  AZ 
ÁGOSTAI H ITVALLÁSÚ  EVANGÉLIKUS H E LY I LE L 
KÉSZNEK november havi összejövetelüket az iskola helyi

ségünkben tartották, ahol a gyülekezet lelkészének vrndégei 
voltak 1934 november 8-án. — KAKUKOS ÓRÁT ajándéko
zott az egyház iskola helyiség számára a lelkész, hogy min
denkit emlékeztessen a kakuk kiáltása, aki csak betér hoz
zánk, Nem Henyélni, Munkássára Tivott 1st n E Világra!

A Keresztelő Szent Jánosról nevezett Vend 
Evang. Egyház Bethlehem, Pa.

Lelkész: NT. DR. STIEGLER S. ERNŐ.

Gondnok: Josár János, Pénztáros: Küesán Zoltán, Segéd 
pénztáros: Zsilav-ecz István, Jegyző Bükvics Lajos, Orgonis
ta: Nt. Stiegler S. Ernöné, Ellenőrök: Koltai Sándor, No

vak János, Iírányeoz Sándor.

A  KARÁCSONYI ÜNNEPEK SORRENDJE: —  Decem
ber 24-én este 7 órakor Karácsony esti gyermek istentiszte
let. —  December 25-én Karácsonyy első ünnepén reggel 8 
órakor magyar nyelvű gyónás és urvacscraosztás. 10 órakor 
Vend nyelvi! főistentisztelet, utána vend nyelvű gyónás és 
úrvacsora osztás. Délután 3 órakor ünnepi istentisztelet. —• 
December 26-án karácsony másodnapján 10 órakor magyar 
istentisztelet, utána vend nyelvű gyónás és úrvacsora osztás. 
DECEMBER 30-ÁN este 6 órakor az egyház az iskolában egy 
nagy Sylvester vacsorát rendez. A  vacsora jegy ára 35 cent. 
KERESZTELÉS. —• Hari József és neje kisfia József ne
vet nyerte a szent keresztségbtn, keresztszülők voltak: 
Koczeth István és neje. —  Gombocz Lajos és neje kis fia  
Stephen Aladár névre lett megkeresztelve. Kereszt szülők 
voltak: Lehár- János és neje. —  ESKÜVŐK —  Unger Ven
del Ferenc az oltár hoz vezette Kardos Helent. Kardos Jó
zsef és neje hajadon leányát. —  Závecz Lajos örök hűséget 
esküdött Poszvék Teréz hajadonna, Poszvék Sándor és neje 
leányának. —  Sostarécz Jenő örök hűséget esküdött Luthár 
Mary hajadonnak, Luthár József és megboldogult neje leá
nyának. —  Kelemen István a sz:nt házasság kötelékébe Ift- 
pett Ballek Teréz özvegy növel. — Terplán István hitves
társul vette Merklin Maryt, Merkiin Mike és neje leányát—■ 
Boldogságot kívánnunk eme ifjú  házaspároknak. —  TEME
TÉS. —  Ritter Ferenc 59 éves korában decemb r 2-án rövid 
betegség után elhalálozott, temetése Dec. 6-án volt. Gyá z 1- 
ja öt hitvestársa, neje és két fogadott fia. —  Legyen békés 
neki az utolsó álom.

W INDSOR, ONT.
Lelkész: NT. PAPP  JÁNOS LÁSZLÓ

KÖZÖS REFOMÁCIÓI ÜNNEPÉLY. —  Az október hó 
28-án megtartott reformációi ünnepélyén, alól az angol, 
szász, német, szlovák, finn és magyar egyházak együttesen 
emlékeztek meg a reformációról a magyar gyiilek zet dicsó- 
retreméltó szép számmal képviseltette magát. A  zsufolásig 
megtelt angol templomban angol nyelven beszélt R .v. Hauk, 
az American Lutheran Church detroiti esperese, Eld r Do
nald windsori angol lelkész, Papp János László, Windsor! 
magyar lelkész, mig Teutsch János detroiti és windszori 
szász lelkész németül és Zima Károly detroiti és w.ndsori 
szlovák lelkész tót nyelven szólott az ünneplő gyülekezet
hez. A  közös reformációi istentisztelet minden évben újra 
megtatrjuk. 1935-ben a magyar templcmban f.’ gnak össze
gyűlni a windsori evangélikusok.—  VENEÉGLELKÉSZ. —  
A  november 11-i istentiszteleten Nt. Szebik Károly, mont- 
reáli magyar ev. lelkész hirdeti az igét. Szebik 1 lkész ur 
Kun Ferenc montreali hittestvcriinkkel együtt Jön körünk
be, hogy itt hiterősitő istentiszteletet tartson, A  V'ndégók 
részére a windsori gyülekezet nov 11-én este nyolc órakor
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saját iskolatermében szeretetvendégségét rendez —  KE
RESZTELÉS. — Október 19-én kereszt lt.tett Torontóban 
Papp Rezső Vilmos és neje sz. Giirtler Ilona ujszíi ott kif- 
fia Zoltán Zsigmond névre. A  keresztelőit a torontói lel. ősz 
jelenlétében a Windsor! lelkész végezte. Az újszülött ke
resztszülei: Nt. Papp János László Llkész és n je. —  KÉ- 
Z1M UNKAKIÁLLÍTÁS —  A  kézimunkakiállitásra sz 1 al- 
másán készülnek asszonyaink. Eddig a következő asszo
nyok kapcsolódtak be ebbe a munkába és já:ult,k hc_zzá 
részben munkával, részben adománnyal Lchoc-ky Jáncsné, 
Kankula Andrásné, Szilveszter Gyuláné, Gubicza Margi ka, 
Daróczy Pálné, özv. Varga Bé ánő, Segyó Sándorné, Grzuz.i 
Margitka, Veres Irénke, Pavlinyi Nelli?, Gyetvai Ma iska, 
Lukács Pálné, Kummer Ferencn s Tamási Lajosné, Andok 
Istvánná, Pohánka Juliska, Diószeghy Sándorné. Ezúton i; 
szeretettel kérjük az asszonyokat, hogy jelentkezz nek a 
Tisztelendőné Asszonynál, mert még sok megrajzolt minta 
és anyag van raktáron. Aki nem tud munkát váll lni az 
anyaggal is hozzájárulhat ehhez a nemzs cólu m nkáhoj. A  
kézimunkakiállitás anyagi eredmény ét az asszony, ink a 
templomon levő adósság törlesztésére kívánják fordítani. — 

ADAKOZÁSOK. —  Varga Sámuelné $1.00, Papp Ján s Lász
ló lelkész $1.00, Lukács Iá i  $1.75, Segyó Sánd.r $1.0 , Le- 
hoczky Rudolf $1.00, Rajki József 50c, Kankula András 50'., 
Mrs. Marie Halász 50c, Mrs. Aranka Ormay 50c, Szilveszter 
Gyula 50c, Medvegy András $1.C0. —  Ezúton is k.rjiik a 
windsori híveinket, hogy az “ E.ős Vár”  előfizet si di;ái 
a lelkészi hivatalba hozzák be. Az ‘ ‘ Erős Vár”  fontos misz 
Eziót végez evangélikus véreink között és il ő, ho^y ezt a 
lapot M1NDEKI K IVÉTEL NÉLKÜL támogatja. (Lelkész.)

CALD W ELL, N. J.
Lelkész: NT. PöLöSKEY SÁNDOR.

Gondnok: Zs rai György, Pénztáros: Horváth Imre, Jegyző: 
Mészáros Pál, Pénztári titkár: l ’atonay Miklós, 

Orgonista: Miss Helen Horváth.

KERESZTELŐ. — Október li-ikén az istentisztelet k - 
rétében kereszteltük meg Simonyi Pál és neje, szül. Falaki 
Erzsébet w. caldwelli lakosok kisfiát Károly, Ernő nóvre. A  
keresztszülői tisztet Vasváry Miklós és neje, szül. Szalay 
Margit, new brunswicki lakósok és Papi Erzsébet, caldwelli 
lakos, töltötték be. Növekedjék az újszülött szti einek örömé
re, Isten és emberek előtti kedvességben. — ’

TORONTO, ONT.
Lelkész: NT. RÚZSA JENŐ.

Gondnok-.Rauehbauer János, Jegyző: Thomay János, Pénz
táros: Horváth Mihály, Ellenőr: Papp László, Pénztári tit
kár: Sülé József, Presbiterek: Bozián István, Bán József, 

Gold Ádám, Szemerédy Ferenc, Egyed Ferenc.

KERESZTELÉS. —  1934. október 7-én kér szt lte az 
egyház lelkésze Szabó György és neje torontoi hi .testvér i k 
újszülött leány-gyermekét Julianna, Gizella névre. Ke eszt- 
szülők voltak: Kánitz Rudolf és neje torontoi lakosok. —  
Október 28-án Lonchsek Ernő és nője hamiltani hlttostvér:- 
ink fiu-gyermeke részesült a keresztségten; amik'r is Jó
zsef nevet nyert. Keresztszülői tettek: Prácsovics József és 
neje hamiltoni lakosok. A  jó lsen , mindannyiunk édes 
atyja vigyázzon és áldja meg őket életük utjain. —  BETE
GEINK. — Horváth Mihályné nőegyletünk pénztáznoknő e 
elhagyta betegágyát és visszatért előbbi munkate éré. A 
Kis Zámbó Kálmán, akinek igen veszélyes fülbánta mai

voltak, sikeres orvosi beavatkozás után ismét folytathatja 

tanulmányait. Istené legyen a hála a segedelemért. —  Bán 

Józsefné nőegyletünk ellenőre, aki szintén nagyon komoly 
beteg volt heteken keresztül, szintén elhagyta betegágyát 
és a javulás utján van, reméljük a napokban ismét a régi 
jó egészségben tér vissza körünkbe. —  REFORMÁCIÓ EM
LÉK  ÜNNEPÉLY. —  Bensőséges és áhitatos lslkülettel ün
nepelte egyházunk népe a Reformáció emlékünnepét, vala
mint Dr. Luther Márton Bibliaiorditásának 400 éves évfor
dulóját, amelyen közreműködött az egyházi énekkar is. 
Ez alkalommal ki lett szolgáltatva az Ur szentvacsorája. As 
Urvacsorai bort Sülé József és neje valamint Fényes László 
testvéreink adományozták. —  A  halottak napi Istent szté
lét akalmával Ongai József és neje drága szüleikre való 
megemlékezésül az oltárra virággal és szallaggal diszitet; 
gyertyákat adományoztak. Isten számon tartja a cseleke
deteket! — ADOMÁNYOK. — Nagy Dezsőné valamint Te- 
neek A. és neje egy-egy dollárt adományoztak az egyháznak. 
A  nőegylet által felruházandó szegény gyermekek akciójára 
ruhanemüeket adományozott a Tonecker család és az az 
egyháznak egy másik barátja. —  A  nőegyleti teaestélyhez 
természetbeni adományokkal hozzájárultak a következők: 
czv. Tóth Mihályné, Horváth Mihály és neje, Kcsa János 
és neje, Pólik András és nsje, Sülé József és nejo; Tóth 
Etelka, Thomay János és neje, Zalay János és neje, Zelinka 
Jánosné és neje, Zelinka József és neje. Istennek gazdag ál
dása legyen az adományozókon és az adományokon egyaránt. 
MULATSÁGOK, ELŐADÁSOK. —  Szép erkölcsi és anyagi 
siker jegyéhen zajlott le egyházunk Nőzgyleténzk teatsUiyo 
október 20-án. Sokan voltak jelen az angol jóléti és társa
dalmi intézmények képviseletében, akik a legjobb benyo
mással távoztak körünkből. —  Folyó hó 7-én este tartotta 
egyházunk műsoros estélyét, amelyet minden hét szerda es- 
héjén állandósítunk. Első müsorosesténk programja a követ
kező volt: ‘ ‘A  megfagyott gyermek”  előadták: Korogyi Já- 
nosnő és Ongai Józsefné, énekelt Kosztinka Sándor. Paraszt
jelenet Farkas F.né és Kosztinka Sándor alaki'.ásá-ban. Sza
valt a kis Zalay Margitka, mig szólót énekelte a még kisebb 
Mikó Margitka. Nőti Károly kacagtató bohózatában, Pántok 
F.-né, Gold Bözsike, Bozian Viktória, Kosztinka Sándor, 
Nagy Dezső és Papp László szerepeltek. Konferált a lelkész 
felkérésére Hornyánszky Miklós festőművész hittestvérünk. 

A  szereplők a legjobbat adták s igy a közönség nagyszerűen 
mulatott és megelégedetten távozctt. — KÖZÖS REFORMÁ
CIÓI EMLÉKÜNNEP A  ST. JOHN EV. LUTH. CHURCH- 
BEN. — Az angol, dán, finn, német és magyar evangzlikus- 
ság méltó keretek között adózott a nagy Reformátorok vala
mint Dr. Luther Márton 400 éves Bibliafordításának emlék
ünnepén egy közös Istentisztelet keretében. Az Istentiszte
leten a német egyház kivételével minden egyház lelkésze 
funktionált. A  dánok énekkara énekelt. Igen tanulságos volt 
és jól esett hitben és szeretetben együtt lenni testvéreinkkel. 
KÉRELEM. —  Kérjük a testvéregyházakban élő hittestvé
reinket és barátainkat, hogy szívleljék meg templomalapi 
gyűjtésűnkkel kapcsolatos körülményeket, s adakozzon ki 
ki tehetsége szerint az egyházakhoz kiküldött gyűjtő iveken 
erre a nemes célra. December 1-ig már nem sok idő van — 
s akkor a. Nt. Lelkész Urak beküldik ügy az adományokat, 
mint a gyüjtőiveket —  addig azonban mindenki gyakorol
hatja a jó cselekedetet Krisztus egyházával szemb n. Bizo
nyosak vagyunk, hogy mindenki szívesen is teszi. Legyen 
példa áldozatosságban a kis Montreáli gyülekezet.
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K AR ÁC SO N YI VERSEZET
Szegedi Kis Kalendáriumból.

Kirie, kirie kisdedöcske 
bethlehemi hercegöcske, 
hogy miértünk sok jót tötté, 
a pokoltu mögmentetté.

Jézus ágyán nincsen paplany 
jaj, de fázik az ártatlan, 
hogy is lehetne bundája; 
e veszött a báránkája.
Aluggy, aluggy drága . . .

Szeretetteljes Karácsonyi Ünnepeket 
és Boldog Ú jévet kíván

e Lap olvasóinak az

A M E R IC A N  H U N G A R I A N  A N D  
W I N D I S H  P U B L I S H I N G  CO.

AZ “ ERŐS V Á R ”  NYOMDÁJA

512 E Fourth Street Bethlehem, Pa.
Telephone 2940

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kíván az ‘ ‘ ERŐS V Á R ”  olvasóinak

J O H N  H A S S A I
a Metropolitan L ife  Insurance Co. 

képviselője

Telephone:
Iroda 2740 Lakás 760-R

Boldog karácsonyi ünnepeket és újévet kíván 
Bethlehem város magyar és vend lakoságának

ROBERT PFEIFLE
BETHLEHEM VÁROS POLGÁR- 

MESTERE

Boldog karácsonyi ünnepeket és újévet kíván 

Bethlehem város magyar és vend lakoságának

GEORGE REUSSNER
BETHLEHEM VÁROS TANÁCSNOKA

Boldog karácsonyi ünnepeket és újévet kíván 

Bethlehem város magyar és vend lakoságának

ARIO (Ripp) WEAR
BETHLEHEM VÁROS TANÁGSNOKA

Karácsonyfáját, almát. diót. mogyorót, na
rancsot karácsonyra csak az

East End  Fruit Marketen
vegye meg. Olcsó árak. Jó áru.

1400 DALY AVE. BETHLEHEM, PA. 

Boldog ünnepeket kiván mindenkinek!

PÁRTOLJUK HIRDETŐINKET, 
MERT ŐK IS PÁRTOL

N A K  M INKET!
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Telefon: Shadyside 3432 
Washington 4627

P. G. P A R O B E K  CO.
TEMETÉSRENDEZŐ ÉS BALZSAMOZÓ

A clevelandi magyarság szives figyelmébe 
ajánlom koporsó raktáramat s temetési fel
szereléseimet. Mielőtt máshova megy, hogy 
kedves halottjának megadja a végtisztessé

get, érdeklődjék áraim iránt.

2937 West 14th Street Cleveland, Ohio

EOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kivan az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.

Avondale Farms Dairy, Inc.
ALLENTOW N, PA. BETHLEHEM, PA. 

Phone 7191

Tejtermékei minőségben felülmúlhatatlanok. 
Árai versenyképesek. A Lehigh Völgy leg

nagyobb Dairy-je.

UJ GROCERY, GYÜMÖLCS, HÚS ÜZLET

Third Street Food Market
Tulajdonos: J. Polachek

232 E THIRD ST. BETHLEHEM, PA.
Telephone 5716

Mindennemű Grocery, liszt, különlegességek 
és gyümölcsök.

Boldog ünnepeket kíván mindenkinek!

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kíván az “ EBŐS V Á R ’ ’ olvasóinak.

GEORGE J. RUYAK
ÁLLAM I KÖZJEGYZŐ

Általános tűz és baleset biztosítás

503 E. FOURTH ST., BETHLEHEM, PA. 

Phone 253

Boldog karácsonyi ünnepeket és újévet kivan 
összes vevőinek a

S A U C O N A  M A R K E T
Tulajdonos: Stephen Posivak

Mindennemű fűszer és husáru űzet. Pontos 
és figyelmes kiszolgálás. Napi árak.

1339 E. FOURTH ST., BETHLEHEM, PA.

P A U L U S  D A I R Y
Tulajdonos: Norman L. Paulus

Phone: Bethlehemiben 1242 
Easton Dial 10359

Mindennemű tejtermékek és különféle 
Ice Creamok.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET
kíván az “ EBŐS V Á R ’ ’ olvasóinak.

Karácsonyi ajándékokban nagy választék

E A R L  H. G I E R
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ

129 W. FOURTH ST., BETHLEHEM, PA. 

Telephone 1067

Közvetlen a postahivatal mellett.

Ha hasznos és olcsó karácsonyi ajándékot 
akar venni, úgy előbb tekintse 

meg raktárunkat

G O O D E N O U G H ’ S
534 M AIN STREET, BETHLEHEM, PA.

Jóminőségü bútor, Steinwíy zongora, Westinghouse 
Jégszekrények, Stromberg-Carlson, Philco és Zenith 
rádiók nagy raktára. —  Kedvező fizetési feltételek
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BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET
kivan az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.

STEPHEN GERGITS
802 E. F IF T H  ST., BETHLEHEM , PA. 

Telephone 1195

A  bethlehemi South Side legnagyobb mo
demül berendezett Grocery és 

husnemü üzlete.

Boldog karácsonyi ünnepeket és újévet kíván 
az allentowni és környéki magyarságnak

L Á S Z L Ó  L A J O S
óhazai mészáros és hentes mester 

s Grocery üzlet tulajdonos

542 Lawrence St. 406 Hamilton St.
Phone: 2-2151 Phone: 3-3094

ALLENTOWN, PA.

Karácsonyi ajándékát vegye meg a

LEHIGH STATIONERY CO.-nál
iroda felszerelés és papirkereskedés

14 W. FOURTH ST., BETHLEHEM , PA.
Telephone: 1284

Levélpapír ízléses kivitelben. Minden gyárt
mányú töltőtollak nagy választékban.

Boldog ünnepeket kíván mindekinek.

A  GYÁSZ ÓRAIBAN JUSSON ESZÉBE 
EZ A CÍM:

EDWARD J. RODGERS
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

829 East Fourth Street 
Bethlehem, Pa.

Office Phone 2926 Lakás Phone 1124

EOLDCG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS U .ÉVET
kivan az ‘ ‘ ERŐS VÁR ’ ’ olvasóinak.

Aki bármilyen arany, ezüst órát és árut vagy Ízléses 
ékszert kiván ajándékozni kedveseinek karácsonyra, 
előbb nézze meg dúsan felszerelt üzletemet, ahol biz
tosan talál megfelelő s szép ajándéknak való tárfyat.

H O F F N E R S
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ

111 W EST FOURTH STREET 
BETHLEHEM . PA.

Phone: 703

Ha olcsó és mindamellett jó és hasznos karácsonyi 

ajándékot akar venni, úgy ne felejtse el fe'ker'sni és 

megtekinteni a

SNYDER’S DRUG STORE-ját
N E G YE D IK  ÉS N E W  STREET SAROK 

BETH LEH EM . PA.

Parfümök, Parker és Waterman töltőtollak, bőr-áruk, 

férfi és női tárcák. Compactok nők réiszére. Legfino

mabb cukorka áruk nagy választókban. Orvosi recep

tek pontos és lelkiismeretes kidolgozása s minden 

Patent orvosság nagy raktára.

Telephone 1559 és 9066 Mindennemű ékszer és óra ja vitást jótállás mellett 
s pontosan vállalok.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET
kiván az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kiván az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.
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A  bethlehemi magyarság és vendség szives tudomá
sára hozom, hogy virágüzletemet a 738 E. Fourth St. 
alól a 8 WEST FOURTH STREET alá helyeztem.

ARTISTIC FLOWER SHOP
G. H. BROWN, tulajdoné*.

Élő, vágott és cserepes virág és dísznövény üzlete. 
Temetési koszorúk már $2.00-tól, esküvői csokrok már 
$3.00-tól feljebb. Nagy karácsonyi koszorú választék.

HÁZHOZ SZÁLLÍTUNK.

Telephone 2414

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET
kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.

K L E I N ’ S B A K E R Y
428 ADAMS ST. BETHLEHEM , PA.

Phone 1978-R

A környék legjobb házikenyér sütője. Min
dennap friss péksütemények házhoz szállítva

Ha ofnzt akar karácsony előtt megtakaríta
ni, úgy ünneplő ruháit vegye meg már most

E. O ’ R E I L L Y  CO.
RUH A Ü ZLETÉBEN

THIRD & NEW STREETS CORNER 
BETHLEHEM, PA.

Ingek, kész ruhák, télikabátok, meleg alsó
ruhák, nyakkendők legjobb be

szerzési forrása.

UJ G ASO LIN  Á LLO M ÁS !

A HOLLETZ GARAGE
Tulajdonos: HOLLETZ FERENC

Szives tudomására hozza a So. Bethlehem magyar és 
vend lakosságának, hogy autó javító garageát kibő
vítette gazolin állomással s hires City Service gazo
lint árulja. Szives pártfogást kér s Boldog ünnepeket 

kíván mindenkinek.

MINDENNEMŰ AUTÓ JAVÍTÁS ÉS A  LEGJOBB 
AUTÓ-OLAJOK.

1177 E. TH IRD  ST. BETH LEH EM , PA. 
Telephone 5840

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET
kivan az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.

PURITY MEAT MARKET
Fuisz Antal, tulajdonos

21 E. FO U RTH  ST. BETH LEH EM , PA.
Phone 6058

Elsőrangú s mindig friss húsok állandó 
beszerzési forrása.

A  Lehigh Völgy legnagyobb husszállitó cége

ARBOGAST & BASTIAN CO.
A legjobb disznó és marhahús készítmények 
nagyban és kicsinyben. A  legfinomabb zsir, 
szalonna és zsiráruinkat az Egyesült Álla

mok kormányellenőrzése alatt készítjük.

Kereskedőjétől csak ARBOGAST & 
B A ST IA N  árut fogadjon el.

H A M ILT O N  ST. A LLE N T O W N , PA.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kivan az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak.
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BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kíván az ‘ ‘  ERŐS VÁR ’ ’ olvasó táborának

KRICKS BAKING COMPANY
BETHLEHEM, PA.

Telephone 4212

Mindennap friss kenyér és mindd.inemü 
pék- és cukrászsütemény.

KEYSTONE BEVERAGE CO.
401 E. FOURTH STREET 

BETHLEHEM, PA.
Phone 678.

Mulatságokra,
Lakodalmakra

házhoz szállítja a leg
jobb minőségű

SÖRT, ALET és 
SZÓDÁKAT.

Boldog Karácsonyi ünnepe
ket és Újévet kíván

az “ Erős V ár”  olvasóinak.

A bethlehemi magyar és vend egyletek és 
egyházak készséges szolgálatára áll

Pontos kiszolgálás. Hűtőket a rendelt ita
lokkal díjtalanul szállítunk.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasó táborának

S Z Ó  B É L A
Magyar vendéglős

601 E. FOURTH ST., BETHLEHEM, PA.
Telephone 1237-R

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEFEKET ÉS ÚJÉVET
kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasó tál órának

CZAPKÓ JÓZSEF
óhazai szabó mester

725 E. FOURTH ST., BETHLEHEM, PA.

Tisztittassa ki és hozassa rendbe ruháit az 
ünnepekre! Mérték szerinti megrendeléseket 

gyorsan és szakszerűen végzek.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET
kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasó táborának

D. MARZONELLO
órás és ékszerész

727 E. Fourth Street Bethlehem, Pa.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEFEKET ÉS ÚJÉVET

kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasó táborának

FRANCIS J. CONNELL
Temetés rendező és balzsamozó

927 E. FOURTH ST., BETHLEHEM, PA.
Telephone 2758-J

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kivan az “ ERŐS V Á R ”  olvasó táborának

HOFFMANS 
POULTRY MARKET

709-11-13 E. 4TH ST., BETHLEHEM, PA.
Telephone 301

Hal, tojás és baromfi nagyban és kicsinyben.

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEFEKET ÉS ÚJÉVET
kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasó tánorának

LINDEN HOTEL
HODOSEK GYULA, tu'ajdonos

535 E Third Street Bethlehem, Pa.
Telephone 9C80
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Bethlehemiben mindenki ismeri és kedveli a

SZÉP’S DAIRY-T,
Pastörizált tej, tejfel, túró, vaj, iró és sajt 

állandóan és frissen kapható.

822 EVANS ST. BETHLEHEM, PA.
Telephone 346

BOLDOG KARÁCSONYI Ü NN EPEK ET  ÉS ÚJÉVET
kíván az ‘ 1 ERŐS VÁR ’ ’ olvasó táborának

BOLDOG KARÁCSONYI Ü NN EPEK ET  ÉS ÚJÉVET
kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak

ZAUN S POULTRY MARKET
Tulajdonos: Zaun Ferenc

Phone 4319 242 8th Avenue

Üzlethelyiségek:
South Side Market 12th Street Farmart

Bethlehem, Pa. Allantown, Pa.

H A BOLDOG K A R Á C S O N YT  ÉS 

ÚJÉVET A K A R  SZEREZNI

önmagának vagy kedveseinek, úgy keresse fel

DR. M. M. SPECTOR
FOGORVOST

aki ingyen ad tanácsot önnek, s megromlott 
fogait jutányos áron jótállás 

mellett rendbe hozza.

9 E. FO U RTH  ST., BETH LEH EM , PA. 
Telephone 9307

BOLDOG KARÁCSONYI Ü NN EPEK ET  ÉS ÚJÉVET

kíván az “ ERŐS V Á R ”  olvasóinak

Ha helyben vagy vidékre költözik, csak

TURÁN ISTVÁN ÉS FIAI
Á LT A L  KÖLTÖZKÖDJÉK

228 Diamond Street Bethlehem, Pa.
Telephone 6122

BOLDOG KARÁCSONYI Ü NN E PE K E T  ÉS ÚJÉVET
kivan az “ ERŐS V Á R ’ ’ olvasóinak

NATIONAL HOTEL
TULAJDONOSA:

VARGA JÓZSEF
M AG YAR  ÉS A M E R IK A I K O N YH A  

Államilag engedélyezett italáruEitás és sörcsarnok

1820 E. Third Street Bethlehem, Pa.
Telephone 9149

A  LEGJOBB K AR ÁC SO N YI ÉS ÚJÉVI 

AJÁND ÉK  A  JÓ B IZTO SÍTÁS I 

K Ö T V É N Y !

Biztositsa úgy önmagát, valamint kedves 
családja tagjait, betegség, haláleset s bal

esetre, amig nem késő.

Bármilyen biztosítási esetben és kérdésben szívesen 
állok mindenkinek rendelkezésére s részletes felvilá

gosítást adok díjtalanul.

FORDULJON BIZALOM M AL HOZZÁM.

MAROSSY JÓZSEF,
a Prudential Insurance Company 

Assistalnt Superintendense

BETHLEHEM, PA.
Telephone 1588

BOLDOG KARÁCSONYI Ü NN EPEK ET  ÉS ÚJÉVET
kíván az “ ERŐS V Á R ’ ’ olvasóinak

KATONA LAJOS
az ATLA N TIC  HOTEL tulajdonosa

750-52 E. Fourth St. Bethlehem, Pa.
Telephone 9184
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Amerre csak magyarok laknak az Egyesült Államokban,
ott mindenütt megjelennek a Verhovay Segély Egylet szervezői. A  saját otthonukban 
látogatják meg a magyarságot, ott, a család jelenlétében kérdezik meg tőlük, hogy

VALÓBAN A SZIVÜKÖN VISELIK-E A CSALÁDJUK,
S GYERMEKEIK SORSÁT ?

Minden gondos családapának kötelessége arról gondoskodni, hogy a végső 
távozása ne döntse hirtelen romlásba a hátrahagyott szeretteit. E rre  a nemes célra 
alakult meg a

V E R H O V A Y  S E G É L Y  E G Y L E T
mely testület a legnagyobb és legerősebb biztosítási intézménye ma az amerikai magyar
ságnak. Csak a könnyelmű, gondatlan ember mondja azt, hogy “ aki hátul lesz, majd te
gye be az ajtót.”  Csak az beszélhet igy, aki nem törődik kedvesei sorsával. A  férj és 
az apa legszentebb kötelessége a feleségről és gyermekekről való gondoskodás.

FOGADJÁK T E H Á T  SZÍVESEN M IN D E N H O L A V E R H O V A Y  SEGÉLY 
E G YLE T  SZERVEZŐIT, A K IK  A FÉRJI ÉS C SALÁ D APA I K Ö TELES
SÉGÜK TELJESÍTÉSÉRE SZÓ LÍTJÁK  FE L  A  M AG YARO KAT.

Ha a kétkedésnek a legkisebb szikrája bántja, ha a biztosítási módozatok meg nem értése tartja 
vissza, ha nincs tisztában a Verhovay Egylet bármelyik szabályával, egy pillanatig se habozzon, hanem 
forduljon bizalommal hozzánk, mert a legcsekélyebbnek látszó ügyben, vagy a legfontosabb kérdésben is 
készséggel és pontosan ad felvilágosítást a 3 milliós vagyonnal biró

VERHOVAY SEGÉLY EGYLET
KÖ ZPO N TI H IV A T A L A .

345 F O U R T H  S T R E E T  P IT T S B U R G H , P A .

BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET
és

ÚJÉVET KÍVÁN

a bethlehemi és környéki magyar és vend evangelikus-
ságnak a

SOUTH BETHLEHEM BREWING COMPANY
a mindenki által közkedvelt

“SUPREME” SÖR
k i z á r ó l a g o s  k é s z í t ő i  .

BETH LEH EM  P E N N S Y L V A N IA

Telephone 2600
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Telephone: Garfield 7140.
A clevelan d i m a gya r közönség S2ives figyelm éb e 

ajánlom

TEM ETKEZÉSI ÉS BALZSAMOZÓ 
IN TÉ ZE TE M E T

W M .  A .  N U N N
Magyar képviselő:

Weizer S. János temetés rendező
9607 Buckeye Road. — Cleveland. Ohio.

LUKÁCS ISTVÁN ÉS FIA
TEM ETKEZÉSI IN TÉ SE TE

azért olyan népszerű, mert ők a rájuk bízott szolgála
tot mindig kegyelettel és kifogástalanul teljesítik s 
a balzsamozást nem bízzák idegen kezekre. S olyan 
megértőek, hogy a betegszállítást éjjel-nappal hűsé

gesen teljesítik s ki-ki anyagi tehetsége 
szerint fizeti azt.

A  FŐIRODA ÉS KÁFOLNA A

2728 Woodhill Roadon van. 
Telephone Cedar 0593 

A fiókiroda cime 2924 East 116-th St. 
Tel. Cedar 7524. — Cleveland, Ohio.

KAR ÁC SO N YI Ü N NEPEKRE  
AJÁND ÉKU L

úgy magának mint kedveseinek csak
" P H I L C O ”

rádiót vegyen. Ajándék, amely egész éven 
kedves és szórakoztató.

PHILLIPS MUSIC STORE
24 E. THIRD ST., BETHLEHEM, PA. 

Phone 2551
BOLDOG KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS ÚJÉVET

kivan az “ ERŐS ArÁ R “  olvasó táborának

Kegyeletes szolgálat! Méltányos árak!

GYÁSZ ESETÉN GONDOLJON

M O L N Á R  J Á N O S
Temetkező és Vizsgázott Balzsamozóra

Nem Kell Előre Fizetni

8371 DEARBORN AVE. 
DETROIT, MICH.

Telephone Winewood 2-1555

A C LE V E LAN D I M AG YAR  NEGYED 
E G YIK  LEGRÉGIBB PÉK Ü ZLETE

R U D N A Y  R U D O L F
H ÁZI K E N YÉ R  SÜTÖDÉJE

Ajánlja naponta frissen sült óhazai legfino
mabb házi kenyérét, különféle süteményeit. 
Megrendelésre bármilyen alkalomra tortákat 

a legolcsóbb áron készit.
2803 East 79th Stseet Cleveland, Ohio

Az allentowni magyar és vend közönség 
szives figyelmébe ajánlom 

TEMETKEZÉSI ÉS BALZSAMOZÓ 
INTÉZETEMET

ERNEST B. ZIMMERMAN
Okleveles Balzsamozó és Temetés Rendező 

ARAIM  VERSENYKÉPESEK 
818 Walnut Street, Catherine Zimmerman

Allentown, Pa.  Walter Gehringer Gilbert Keller
Phone 2-55:4 Roy McGorry

A Clevelandi Luther Márton Betegsegélyző és Templom Egylet
Alakult: 1912 év december hó 1-én. Cleveland, Ohio.

JELENLEG I T IS Z T IK A R : Elnök: Balogh Ferenc; Alelnök: Bendes József; Jegyző: Lénárt 
János (Cime: 11114 Hulda ave., Cleveland, O .), akihez minden egyletet érdeklő leüél küldendő. 
Pénztárnok: Kozsár János; Titkár: Varga József. Ellenőrök: Trenka László, Domby László 
és Bénicz Mihály. Számvizsgálók: Varga István, Lénárt András, Paulovics Károly. Házke
zelő: Szőke Sándor. Zászló tartók: Oláh János és Csuty József. Hivatalos orvos: Dr. J. J. 
Boldizsár.

Az Egylet tagjai sorába felvesz minden evangélikus vallásu magyart 16 éves kortól 45 éves korig a kö
vetkező fizetések mellett: 16—25 év között: $1.00; 25—35 év között: $2.00; 35— 40 év között: $3.00; 40— 15 év 
között: $4.00.

Az Egylet minden hónap harmadik vasárnapján tartja gyűléseit az evangélikus egyházi iskola termében, 
8021 Rawlings Avenue.
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EGY ÜVEG TEJ ANNYI, M INT EGY 
ÜVEG EGÉSZSÉG !

Ezt nem csak az orvosok mondják, de 
mindenki tudja. — Igyák mindennap pas- 
törizált tejet, melyet megrendelhet Beth

lehem közkedvelt magyar tejesénél

HEROLD VINCÉNÉL
1039 E. Fourth Street, Bethlehem, Pa.

Friss tej, tejfel, vaj, túró, sa:t és 
csokoládés tej állandóan kapható.

Detrortban s környékén mindenki tudja, hogy

B I C Z Ó  F E R E N C
Magyar Temetkezési Vállalkozó

LELKIISMERETES —  TAPINTATO S 

Pontos kiszolgálás.

8027 W. Jefferson A ve. — Detroit, Mich. 
Phone: Vinewood 2-0175 

Forduljon hozzá bizalommal!

Szén épületanyag, homok, kavics és mész

szükségletét szerezze be nálunk. Mindent 
lelkiismeretes pontossággal 

házhoz szállítunk.

A világhírű Hazle Brook Coal Co, egye
düli elárusítója.

GÉZA SZILÁGYI AND SONS
H l 4 E. 4th STREET, BETHLEHEM, PA. 

Phone 3721

Kenyérsütésre, főzéshez minden házi
asszony a hires

“ FRITCH’S BEST” LISZTET
használja.

FRITCH MILLING COMPANY
Main & River Sts. Bethlehem, Pa.

Telephone 2717
Aprójószágnak való eledel legolcsóbb 

beszerzési forrása.

A LEGIZLETESEBB O H AZA I IZÜ  KE 
N YE R E T  k é s z í t i  é s  h á z á 

h o z  s z á l l í t j a  a

HELLERTOWN BAKING CO.
228 Linden Street Hel'ertown, Pa.

Phone 99

A legfinomabb sütemények naponta 
kaphatók.

Phoms: 3-6184.

Kedves halottja eltemetése előtt keresse fel

GEO.  A. C H U B B
t e m e t k e z é s i  i n t é z e t é t ,

s győződjék meg áraink olcsóságáról. 
Figyelmes és kegyeletes kiszolgálás.

W I N D S O R ,  O N T .
913 Erie Street, East.

A  bethlehemi magyarság közismert és 
közkedvelt vegyeskereskedése

TONY KOVÁCS
GROCERY ÜZLETE

A  hirs.‘ ‘ Tru BIu”  Sör lerakata. Szóda, 
és Szaleer rendeléseket elfogadunk. Ren
deléseket házhoz szállítunk. Olcsó árak.

836 E. Fifth Street Bethlehem, Pa. 
Phone 1761

COMPLIMENTS OF

CHARLES GREENSTEIN
ALDERMAN

857 E. FOURTH ST.. BETHLEHEM, PA. 

Office Phone 1810 — Res. Phone 5853


